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‘ Da si ohranite dobre Zivce, pijte samo izborno

dr. Pircevo sladno kavo.

Dr. Pirceva sladna kava je odli¢nega okusa
in jo vsaka gospodinja rada pohvali.

|
l Dr. Pirceva sladna kava je priznana
redilna in zdrava druzinska kava.

Dr. Piréeva sladna kava je domaéi slovenski izdelek.

Zavratajte tuje izdelke in zahtevajte samo nal
tukaj$nji izdelek, dr. Pircevo sladno
kavo, ker pobijate s tem brezposelnost.

050028 62.5






Zakaj se le oni
drugi tako od
srca ne smeje?

Morda se mu godi kakor tolike drugim. Sele
ko mu je grozila resna nevarnost za zdravje
njegovih zob, je spoznal veliki pomen pra-
vilne zobne nege. Bodite Vi modrejsi: pazite
nasvoje zobe, obvarujte jih pred njih najhuj-
$im sovraznikom: zobnim kamnom, ki more
povzroiiti, da izgubite celo najbolj zdrave
zobe, Uporabljajte trajno Sargov Kaledont!

Pri nas vsebuje samo Sargov Kalodont
sulforicinov oleat po Dru. Bréunlichu, ki
tako uspeino deluje proti zobnemu kam-
nu. On odpravi polagoma zobni kamen
in ne pusti, da bi se napravil drug.
Veselje nad é&i-

! . stimi, zdravimi
Pravilna zobna nega je tale: Sobmi s ohtbak

po 2x na leto k zobln:lmu zdravniku te, ako uporab-
qe R rSgRIh liate za Eiscenje
po 2x na dan Sargov Kalodont

Proti zobnemu kamnu

Dragocenost.
«Kakor sem slidal, je va¥ blagajnik véeraj pobegnil. |
Ali je kaj vzel s seboj?»
«Da,.. mojo Zeno...» |
«Mislil sem, ¢e je vzel kak3no dragocenost!>

Za smeh

Kam naj meri.
Janez je priSel na velesejem, Vse si je ze ogledal in
zdaj je priSel e na zabaviite, kjer so streljali na pi-

sane podobe. Streljanje Janeza prav za prav ni zani- Straine sanje.

malo, saj §e nikoli ni imel pugke v rokah, vied pa mu
je i?ila gospodi¢na, ki je nabijala pufke. In prav za-
radi nje je vzel pusko v roko in s tezkim srecem odrinil
dva dinarja za tri strele.
~ «Zdaj mi pa Se povejte, gospodi¢na, kako gre ta reés,
je dejal.

«Pomerite kamor hotete, in kar boste zadeli, lahko
vzamete s seboj.»

<Je ze dobro, gospoditna. Razumem. Samo povejte,
kam naj vas zadenem, da vas ne bo bolelo.s

Smola,

<Ko sem davi prifel v svojo pisarno, sem videl, da
80 jo ponoti obiskali vlomilei. Vse je bilo razmetano,
vse prebrskano ... Jutri bo Ze v listih.»

<Ali so ti kaj odnesli?s

<A, tisto ne, ker je bila blagajna prazna.»

«Potem pa ni ni¢ hudega.»

<O, hudo je, hudo.» Zeni sem namreé rekel, da sem
delal vso no¢ v pisarni.»

«Zakaj ste pa tako Zalostni, gospod Samuel? Kaj se
je pa zgodilo?» .

<Ah, stradne sanje sem imel. Sanjalo se mi je, da
sem sedel v ¢olnu in se vozil po reki. Iznenada pa se
je pripeljal &oln do visokega slapa. Colna nisem mogel
ustaviti, iz njega skoéiti se pa tudi nisem upal! Tok
me je odnesel s seboj in samo po nakljuéju sem se
spretno prepeljal ¢ez slap. Toda ¢oln je bil skoraj poln
vode, jaz pa ves moker, in zdaj si moram kupiti novo
posteljno perilo.s

Oée in sin.

Oc¢e prodaja tele. Mesar ga otipuje, ogleduje, meri.
Janezek ga pozorno opazuje in vprafa potem ofeta:
«Oce, kaj pa dela ta mozak?»

<Ti, tepcek, ti», odvrne ote. «Mesar preizku3a, ali je
tele dobro, da ga bo kupill»

Drugi dan re¢e Janezek ocetu:

«O¢e, mamo bomo izgubili?s

«Ti, tepéek, ti,» se zasmeje ole, <kako pa ti je to
prislo na misel?

Pa odvrne Janezek:

«Pismonosa jo bo kupill»



HOUBIGANT

ZVEST
SVOJIM TRADICIJAM...

.. . vzdrzZuje nedotaknjeno visoko ka-
kovost vseh svojih kreacij.

Zato HOUBIGANT nikakor ne
dovoli, da bi se njegovo blago izdelovalo

drugje kakor v FRANCI ]I, pod nadzor-

stvom in osebno wsakdanjo kontrolo stva-
ritelja.

Skrbna izbira sirovin, preiskovanje

prvovrstnega Ccistega alkohola, destilacija
cvetnih esenc, presevanje pudra, polnitev
steklenick itd. ... wvsa ta dela se oprav-

ljajo v vzornih laboratorijih v NEUILLY-
sur-SEINE blizu PARIZA.

PROIZVODI HOUBIGANT, KI
VAM JIH DOBAVLJA VAS REDNI
DOBAVITELJ, SO POTEMTAKEM
PRAV ISTI, KAKOR Bl JIH DOBI-
VALI V PARIZU.
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in éitateljem
sreéno novo leto!
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(Nadaljevanje.)

«Sto frankov.s

«Nimam veé toliko. Na, kolikor imam.»

In dal ji je denarnico. Do zadnjega centima
mu jo je izpraznila.

«Niti osemdeset ni, pa naj bo, ker si $udent.
No, sedaj pa ne glej veé¢ tako hudo, kakor bi me
hotel ubiti. Ce bos dobre volje, bo%.zadovoljen z
menoj, kakor Se¢ nisi bil z nobeno Zensko.»

«Jaz Se sploh nisem imel Zenske.»

c«Lazes.»

«Ne lazem. Th si prva.» -

«To je pa lepo, dragec. Tega e nisem do¥ivela.»

Pobozala ga je, se slekla, mu dala bonbonov in
mu sedla v naroéje. Potem je &e njega slekla in
sl ga vzela.

Tine je vzdignil glavo: nad njim je pela si-
nicka, tam dalje je ZviZgal Skorec in preko vasi
se je oglasil farni zvon, ki je vabil k ma&. Vse
telo ga je zabolelo od gnusa, pognal se je po
sadovnjaku, da bi se otresel studa nad samim
seboj.

Ni mogel verjeti, da je vse to on storil, da se je
vse to pred dvema dnevoma z njim zgodilo. Med-
tem pa so doma peli oblidi in Zage, po delavnicah
in dvori¢u je bil razlit vonj po lesu in kleju in
tam onkraj njihovega vrta so ga éakale Martine
otroSke oé&i, njene ustnice, ki se jih je pred de-
setimi meseci komaj upal rahlo poljubiti.

Ne, ne, vse to je bil samo grozen in gnusen
sen, tu doma sredi obli¢ev in Zag, ob pesmi nje-
gove Marte, tu je resnical

Proti poldnevu je stopil k LuZarjevim v trgo-
vino.

LuZarica, velika, suha Zenska, ga je obsula z
vpradanji in ljubeznivostmi, nazadnje pa ga je
odvedla v jedilnico in se nasmejala ob vratih:

«Marta 3e ni¢ ne ve, da ste doma.»

Tine je vzdrhtel, ko je slisal pred vrati njene
korake.

Na pragu je stala Marta.

Nekaj trenutkov sta vse pozabila. Brezumno
sta pritiskala lice k licu, gladila drug drugega
po ramenih, rokah in laseh in se poljubljala.

Tine je bil pijan od njene lepote. Ni mogel ver-
jeti, da je to tista Marta, ki jo je jeseni prvi¢
poljubil. Tedaj je bila e vsa otroska, v lice in
telo nekoliko preveé debela, sedaj pa je vitkejsa,
obraz ima sicer poln, a lepsi, bolj dekligki, in
o¢i, da bi se izgubil v njih.

«Marta, kako si lepals

Marti pa je bilo, da bi se jokala in smejala.
Drzala se je na nasmeh, a po licih so ji tekle

Novi naroéniki lahko brezplaéno dobe odtis prvega

dela tega romanal
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solze. Tako sre¥na je bila in skrivala je svoje odi,
da bi Tine ne videl vse srece, ki je v njej sedaj,
ko ima spet Tineta in ko ve, da jo ima rad.

«Tine, da si le priSels, je ponavljala.

Cez dolgo ¢asa sta sedla na zofo in se drZala
za roke. Hotela sta govoriti, si povedati, kar se je
bilo zgodilo v tem dolgem ¢asu, toda nista spra-
vila besede iz sebe; samo objemala sta s¢ in iz-
nova poljubljala.

Tine je vzel njeno glavo v svoje roke in gle-
dal v njene odi:

«Marta, Marta, zakaj si tako lepa! O, da sem
vedel, kako si lepa, bi ne bil mogel niti en mesec
strpeti brez tebels

In spet jo je objel in ni mogel loé¢iti svojih
ustnic od njenih. Kakor bi srkal iz njih vso Mar-
tino lepoto, jasnost in sredo.

Marta je vse pozabila, vse tiste grozne dni na
Oglengaku, vse tiste dvome, ko vtasih teden dni
ni bilo Tinetovega pisma; sedaj je bila neizmerno
srecna in je cutila, da se bo zanjo zalelo nekaj
novega, ¢udovilega. Kar tako bi sedela tu in pu-
stila, da jo objema in poljublja. Da, kar takol
Saj ji je te zadnje mesece bilo vendar tako hudo.

Cez Cas ga je vpraSala, da bi bila $e sre¢nejsa:

«In ti si vedno mislil name? Si me imel vedno
rad?»

Tineta je dusilo. Spustil se je ob Marti na ko-
lena in zajokal na glas. Ni mogel drugace.

5.

Tine je ves teden delal v delavnici.

Kako ¢udovito mu je bilo, ko je spet drzal obli¢
v rokah, ga vodil po deski, da je pel in metal
oblance iz sebe, ko je v njegovi roki drsela Zaga
po zadrtani poti, ko se je dleto pod udarci nje-
govega kladiva pogrezalo v les in dolblo, dolblo!
In potem strojil Kakor s starimi znanci se je po-
govarjal, prisluskoval njih brnenju, jih ustavljal,
spravljal v pogon in delal z njimi. Ofe mu je
vselej nafel delo, ki ga je veselilo. Ob vederih
se je izprehajal po domacem sadovnjaku, se po-
govarjal z oCetom ali materjo ali pa prebiral
tistih nekaj Martinih pisem, ki jih je nevede pri-
nesel iz Pariza v raznih knjigah in zvezkih. O,
kako so mu pela! Vse mu je pelo, ves dom, polja
in travniki, les in stroji, in najlepse Marta. Vse,
kar je Se pred dnevi doZivel, se mu je dozdevalo
vedno bolj kakor fantastiéne in muéne sanje, a
kar ga je obkoljevalo, kakor mehka, resni¢na,
lepa domada pesem, ki se ji je predajal vedno

“bolj in bolj.

V soboto popoldne se je odpeljal k Marti na
Oglensak.

Marta je prisla mnogo prezgodaj na postajo.
Ni mogla dolakati, da ga spét vidi. Tam zgoraj
na Oglensaku je bilo ta teden tako grozno. Upra-
vitelj jo je venomer zalezoval, ji govoril osladno
ali ji pa grozil. Hvala Bogu, da je to zadnji te-
den in bo potem dva meseca domal

Ko sta prisla s Tinetom iz Tihone med trav-
nike, jo je Tine objel okoli pasu in ji govoril o

Roman Pierrea Louysa: Zena in moziceli ni za mladino.



vsem, kar je zadnje dni prislo vanj. Marta se je
izgubljala v mjegovih besedah. Se nikoli ji ni
bila pot na Oglensak tako lepal Navadno je bila
zanjo grozna in dolga. Sedaj pa tako opojna in
kratka. Sama ni vedela, kdaj sta se povzpela na
hrib med gozdove, kdaj se je Tine sklonil k njej
in jo poljubil, potem pa spet pel o svoji ljubezni.
Kaj vse je tudi ona cutila, toda ni mogla pov redati.
Ce je poskusila, so ji prisle solze v o&i in ji je
beseda zamrla v grlu.

Sele pozno zveler, ko je upravitelj odsel, sta
ostala Tine in Marta sama v gostilniski sobi, ki je
leZala tik Martine. Tine ji je prigovarjal, naj
odideta rajsi v mjeno sobo, kjer bosta vsaj za
nekaj ¢asa popolnoma sama. Potem se on vrne
sem, kjer bo spal na tistile postelji ob onih vratih,
ki vodijo v sosednjo sobo. Marti pa je bilo vedno
tezje, najrajsi bi kar vso no¢ sedela tu, da bi Tine
ne zvedel, da je tam za onimi vrati njena soba.
Nazadnje se je vendar dvignila, §la k vratom
ob postelji, vzela kljué iz torbice, jih odklenila
in dejala tiho:

«Tu je moja soba.»

Tine je prepadel obstal na pragu:

«Tu? Ze vse leto?s

«Da, Ze vse leto.»

«Tik gostilniske sobe? To je vendar nemogode!
Pisala si mi, da stanuje§ v gostilni, toda jaz sem
mislil, da lo¢eno od gostilniskih sob.»

Marta se ga je oklenila in ga odvedla v sobo:

<Nisem se ti upala povedati. Ti bi se bil preveé
vznemirjal. Saj se mi ni zgodilo nikoli ni¢ hu-
dega, dasi je bilo grozno.»

«Povej mi sedaj vse, kar si zamol¢avala v svo-
jih pismih.»

In Marta mu je povedala.

Izprva samo kaksno malenkost tu ali tam. Po-
tem pa vse. Bilo ji je, da je morala izpovedati ves
strah in vso grozo, ki jo je doZivela sredi teh
hribov.,

Tine je posludal. V prsih ga je dusilo.

Oh, kako pa je on Zivel medtem, posebno zad-
nje mesecel Ali ni dolZan, da ji sedaj tudi on
pove wvse, vse o Dori in tisti blondinki? — Ne, ne,
tega sedaj §e ne more! Marti bi bilo preveé hudo.
Toda povedal ji bo, mora ji povedati. A drug:c’
lSedaJ je Se tako otrogko lepa, da bi umrla od Za-
osti.

In govoril ji je o brezmejnem hrepenenju, ki
ga je bil poln prve mesece, o noéeh, ko je fele
proti jutru zatisnil oéi, o dnevih, ko je begal po
pariSkih ulicah in iskal Marte, ki je bila tako da-
le¢. O, kako si je tedaj Zelel njenih pogledov,
njenih besed in poljubov!

Tine je govoril, toda Martina lepota ga je
vedno bolj omamljala. Postajalo mu je tako toplo
in opojno. Utihnil je, se oklenil Marte in iskal
njenih ustnic.

Tudi Marta je obmolknila od srefe in od ne-
Cesa neznanega, ki jo je omamljalo, grelo in ji
napravljalo vsak Tinetov poljub tako opojno
sladek, da je kar vzdrhtela.

O, toliko sladkosti §e ni uZila niti v sanjah!

Tine jo je privijal k sebi kakor nekaj, kar je
bil ze skoraj izgubil in je sedaj spet nasel. Ni
se mogel nagledati njene lepote, njenih zardelih
lic in bles¢eéih o¢i, ni mogel vsrkati z enim po-
ljubom vse sladkosti in opojnosti njenih razgre-
tih ustnic. Se in e jo je moral poljubljati, ¢utiti
ob sebi njena mehka lica. Kakor od nekod dalec
je slisal Martin glas, ki mu je prlgmarml. nul
gre spat. A on jo je prosﬂ naj bo e pri njej,
saj v sosednjo sobo bo Ze prigel! Cudovito, tako
blizu si bosta &ez noé!

Marti je bilo za trenutek, da ni ni¢ veé jasno
vedela, samo Tinetove ustnice je ¢utila na svojih
in se izgubljala v opojnost.

Nenadoma pa se je zgrozila, sama ni vedela
pred &m, le ¢utila je, da mora od Tineta. Prosila
ga je, naj odide. Toda Tine je ni izpustil iz ob-
jema, Se tesneje jo je privil k sebi in zacel go-
voriti. O, kako ¢udovito je govoril! Najrajsi bi
bila zaprla o¢i in ga poslusala, poslusala, ko bi se
ne bala tistega neznanega, groznega. Prijela je za
Tinetove roke, ki so se oklepale njene glave —
kako sladko jo je izpreletelo — in jih skusala
potegniti narazen, da bi se refila pred Tinetovim
vrotim pogledom. A tedaj si jo je Tine vzel v
narocje, da ji je glava poéivala na njegovi rami
in so jo njegove roke Se tesneje privijale
njemu,

Ah, sedaj pa¢ ne bo mogla uiti iz te sladkosti,
ne bo se mogla ve¢ ubraniti Tinetovih poljuboyv,
toplih in dolgih, da ji zastaja srce. Saj ne ve ve¢,
kje je. Ali je dan ali no¢. Ali resnica ali sen.

Tudi Tine ni ve¢ vedel, kaj govori. Besede so
same kipele iz njega in se zlivale v opojnost, ki
ga je obdajala.

Nenadoma pa se je Marta izvila iz njegovega
objema in planila k mizi. Njene oéi so bile polne
groze in strahu, roke je kréila kakor v obupu in
glas ji je bil potrt:

«Ne, ne, Tine! Pojdi... pusti me! Bojim se...
bojim se te tvoje ljubezni... Tine, prosim te,
pojdi! Jutri se bova spet videla... Jutri, Tine...
Imam te rada, a sedaj pojdi, Tinels

Tine je stopil proti nji, a Marta se je umaknila
k oknu, v njenih ofeh je bilo e veé groze, obraz
se ji je spadil in drhtel, Tine je pa &e vedno ¢util
njeno toplo telo ob sebi, Da, Zele nocoj ga je ob-
¢util, dosedaj ga ni videl. Sele nocoj vidi pod
njeno belo obleko lepe okrogle prsi.

Toda od nekod je segal vanj njen proseci glas,
od nekod so ga gledale v strahu in grozi drhtece
oci. !

¢Tine, prosim te, pojdi le¢... Glej, juiri se
bova spet videla... Jutri na vsezgodaj, Tine...
In potem pojdeva skupaj domov... Ce me imas
rad, potem pojdils

O, seveda jo ima rad! Saj zato pa ne more
oditi. Mora, mora jo spet priZeti k sebi in piti iz
njenih ustnic!

(Nadaljevanje tega romana bo v prihodniji stevilki.)



FCANJE

S pisal rance Bevk)

Bil sem #e dijak — je pripovedoval Globotnik,
suhljat, zanemarjen gospod, ki je venomer otri-
njal ogorek cigarete — ko sem se neke pocitnice
vozil z vlakom iz Trsta v Ljubljano. To je bilo
pred tridesetimi leti, takrat mi je bila vsaka
taka voZnja pravi uzitek. Stal sem ob oknu in
opazoval pokrajino. In éetudi sem se Ze vozil de-
setkrat skozi ta kraj, se tega nikoli nisem nave-
lical. Zakaj vsakokrat se mi je zdela pokrajina
drugaéna, mojim o¢em so se odpirale nove lepote.

Tako tudi takrat. Opazoval sem prirodo in vi-
del le s polovico ofesa, kaj se godi v kupeju. Na
klom sta sedela dva moska: debclejsn izmed nJIJu
je mnogo govoril in se je med govorjenjem mimo-
grede dotaknil dekleta, ki mu je sedelo nasproti.
Se takrat se nisem ozrl s celim obrazom, ko se je
dekle iznenada dvignilo in stopilo k meni. Le
umaknil sem se mu.

«Bodite, bodite», je vrgla zivahno, s komaj vid-
nim nasmehom.

Bila je tenkorasla, obraz ji je bil drobcen in
bled. Sinje o¢i so ji bile zelo svetle, pray tako
svetli tudi pienicni lasje, ki jih ji je zra¢na struja
razpihavala ¢ez obraz, a si jih ona ni poprav-
ljala. Na prvi pogled se mi je zdela bolna, tako
krhka, da sem si mislil: zlomila bi se v objemu,
In vendar je bila prav taka, kakor je bila zelo
prikupna in lepa.

Nisem ji mogel dolgo gledati v obraz. Ozrl sem
se na njene neZne, bele roke, ki so ji pocivale na
oknu. Nato sem zopet gledal pokrajino. Nisem
prezrl, da dekleta ne zanima pokrajina, ampak da
svoj pogled vedno pogosteje upira vame. Nikakor
ne izzivalno, njene oéi so bile podobne nedolZnim,
radovednim ofem mlade Zivali.

Polagoma se mi je zdelo, da se njen pogled ne
dotika samo mojega obraza, ampak tudi duge.
Bilo mi je, kakor se izraZajo pisatelji, kot da je
solnéni Zarek posijal na moja lica. Nazadnje se
nisem mogel veé premagovati, da sem se ji na-
smehnil.

Vrnila mi je nasmeh, a ni umaknila pogleda.
Obéla me je ¢udna zadrega. Nikakor nisem plah
¢lovek, a tedaj se mi je tresla beseda, ko sem
izpregovoril.

«Odkod ste?»

Vprasanje je bilo zelo vsakdanje, morda celo
nerodno. Toda ni %lo za besede. Tudi ne za oéi,
ki so me Se vedno gledale, ampak za nekaj, kar
je globlje ko o&i. Menda sva &utila pri¢ujoénost
usode in vedela, da nama je na izbiro, ali jo
sprejmeva ali zavrneva.

Odgovorila mi je. Cudno, Zivela sva oba v istem
podezelskem mestu, a se $e nikoli nisva srecala.
Da sluzi pri neki gospodi, je rekla, éetudi si ni-

sem mogel misliti, da je sluzkinja. Prej bi bil
pripravljen verjeti, da je iz pravljice. Povedala
sva si tudi, kam se voziva. Njena pot je bila
daljsa.

Nekaj minut sva se molée gledala. Njene odi so
izrazale rahlo hrepenenje. Morda tudi kaj dru-
gega. V njen nasmeh se je primesal trpek izraz.

«Blagor vam», je rekla brez vsake zveze s
prejSnjim razgovorom. Tezko mi je bilo razumeti,
kaj s tem misli.

«Ali se vam slabo godi?»

«Ne vem>, se je ozrla skozi okno. Zdelo se je,
da ne more in ne mara govoriti o sebi, ¢etudi bi
rada govorila.

Ce ponovim vse besede, ki sva jih takrat go-
vorila, bi ne povedal vsega. Vse bi povedal Jele,
&e bi mogel izraziti najine ob&utke. Pa to je ne-
mogoce. In vendar se mi zdi, da sva obéutila isto.
Neka tajna slutnja skupne usode, ki naju je va-
bila, a sva se plasila pred njo.

Ne vem, kako si mislite o tem. Saj takrat sem
tudi jaz to le ¢éutil. Dandanes sem zatrdno pre-
prican, da so nekatera beZna sredanja lahko
irajno usodna za ¢loveka. Ne boste mi tajili, da
se nekateri kdaj pa kdaj tiho vprasuje: kaksno
bi bilo moje Zivljenje, ¢e ne bi bil srecal te ali
one osebe... To je morda smeino, a vendar je
tako. In ¢emu je za éloveka usoden en sam slucaj,
morda tudi dva, trije, a ne toliko drugih? Le v
nekaterih ljudeh, ki se sredajo, se nenadoma pre-
budi zavest skupne usode, ki se ji ne morejo
ogniti. Ze v prvem pogledu tli iskra poznejse lju-
bezni in muk. Omamljena se vdajata neki tajni
sili, skrivnostnim valovom, naj jih nesejo, kamor
se jim zdi. Res, nekatera taka srefanja ostanejo
brez sledu, spomin nanje izgine kakor voda v
pesku. In vendar nekatera nikoli popolnoma brez
sledu. Zdi se mi celo, da ostane za njimi Se ved
tara. Cloveka ne spominjajo nelesa, kar se je
zgodilo, ampak mu odgrinjajo obzorja razliénih
moznosti. Kaj bi bilo z menoj, ée bi mi obraz, ki
sem ga bil sreéal, ne bil izginil ko zvezda v noéi?

Takrat, ko sem iznenada obcutil nekaj kakor
prvi dih ljubezni, nisem vedel, katero feh srecanj
mi je namenjeno. In tudi ona ne. Le na dnu, prav
na dnu sva éutila neko rahlo bridkost, kakor da
ze naprej Zalujeva za trenutke, ki nama jih ne
bo dano zZiveti.

Vlak je zavozil v predor. V temi se je dekle
umaknilo in zopet sedlo na klop. Ko so se iznova
zasvetila okna, me ni veé zanimala pokrajina.
Oslonil sem se g hrbtom na steno, zastiral razgled
na smrekove gozde, ki so beZzali mimo. Opazoval

" sem sopotnike.

Gospoda sta se menila o kupéiji. Dovolj glasno,
da sta prevpila ropotanje vlaka. Zanimal me je
debeluh, do katerega sem obéutil nagonsko mrz-
njo. Bil je v najlepsih letih, obritega obraza,
mehkih potez, z vredicami pod o¢mi. Med govo-
rom se je venomer obradal do dekleta in mu ka-
zal zobe v Sirokem smehu.

¢Ali Ze imate fanta?s> jo je slednji¢ vprasal z
rahlo nergajotim, malce spolzkim glasom.



Pogledala je vame, a mu ni odgovorila.

«Vi bi morali imeti fantas, ji je polozil roko na
kolena. <Kaj bi se vedla kakor kaka svetnica!
Saj smo vsi iz mesa in krvi.s

Podobne besede sem Ze veckrat slisal, prej in
pozneje, a me Se nikoli niso tako zadele ko tisti-
krat. Videl sem, kako je dekle pocasi odtrgalo
njegovo roko od svojega kolena, pri tem jima je
za trenutek ostala dlan v dlani. Cudim se, da sem
mogel v tako kratkem ¢asu obéutiti tako besno
ljubosumnost na tega ¢loveka.

Menda nisem mogel skrivati svojih obcutkov.
Ko me je dekle iznova pogledalo, se je hotelo
dvigniti, a je Se zmeraj oklevalo. Okrenil sem ge
s sunkom in gledal na pokrajino, ki me ni vec
zanimala, saj sem jo komaj videl.

Dekle je Ze stalo ob meni. Opazil sem, da me
zre vpraSujole, skoraj s prose¢im pogledom. Ka-
kor da mi pravi: kaj morem jaz za to! Nisem se
mogel ozreti. Na dufo mi je bila legla neka uZa-
ljenost, ki je bila tako moc¢na, da me je skoraj
dusila. Z mrZnjo pomeSana uZaljenost, ki izvira
iz ljubezni.

«Kmalu boste izstopili», je izpregovorila.

ﬁDﬂ.)

Poslovila sva se. Tedaj mi je toplo segla v roko.
Zdelo se mi je, da me zadrzujejo njene oéi.

«Morda se bova e kdaj videlas, mi je rekla
skozi ‘okno.

«Mogode.»

Ko je vlak odhajal in mi je mahala z robcem,
sem iztezka dvignil roko.

Pozneje sem jo Ze enkrat srecal. Se tisto jesen.
Bila je v druZbi svoje gospodinje in njenih otrok.
Na sebi je imela svetlo obleko, da je bil njen

mmunan s i aaa e

FLLIP'OMLADILECQC: ]

Nkjc je v not zaihtel otrok.

Ales, ki je imel okno svoje soba odprto, se je zbudil
in prisluhnil. Otrok petih, Sestih let se joka, otrok brez
moti, da bi se uprl nekemu stradnemu zlu.

Toliko obupa je bilo v otrokovem ihtenju, da se je
Ale$u polnila dusa z grenkobo in studom do Zivljenja.
Vstal je, se ogmil s pla&dem in stopil na balkon, ki
ga je imela sobica na dvoriiéni strani,

Hlad pozne jeseni je pubmil vanj. V temi je zapazil
daled zadaj na dvoristu v nejasnih obrisih nizko zgrad-
bo, ki jo prva dva dneva, kar ima novo stanovanje, e
ni videl. Na lavi strani poslopja je zagledal razsvet-
ljeno okno in odondod je prihajal jok, ki se je zaradi
zaprtega okna slifal napol pritajen,

Ali naj vdere v tuje stanovanje?

Zdajei je ihtenje utihnilo in nekaj minut nato je
ugasnila lué¢, Ale§ se je premraZen vrnil v sobo in spet
legel, Kakor bi bil on sam storil nekomu nepopravljivo
krivico, ga je peklo v dusi, da se je premetaval po po-
stelji pozno v nod,

obraz videti %e bolj bled. Ona me je bila prva
opazila, zdi se mi, da me je njen pogled povlekel
nase. Obstala sva in se gledala nekaj trenutkov.
Ne vem, kaj sem takrat ¢util. Ce bi bila sama, bi
bila morda govorila. Tako pa sva se le ozirala in
se drug drugemu oddaljevala, dokler ona ni iz-
ginila za zelenjem. Takrat je izginila tudi iz mo-
jega zivljenja.

Danes, po tridesetih letih, mi e mi izginila iz
spomina, <etudi sva se videla le nekaj beznih
minut. Morda je prav zato ostala misel nanjo tako
cista. Bog ve.

O e
T
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Stca wma Adveriscu

Ko se je zjutraj zgodaj dvignil s postelje, ga je
bolela glava.

Naglo se je oblekel in stopil opotekaje se v ku-
hinjo, kjer sta sedali pri zajtrku gospodinja in njena
héerka Elza,

«Prisedite», jo prijazno menila gospodinja,

Potasi, kakor so ne bi mogel odlotiti, se je spuital

Aled na skrinjo za premog,

«Kdo pa stanuje v dvoriidni zgradbi?» je nenadno
vpragal. :

«Zapiti tevljar Bregars, je z mirno ogorctenostjo
odvrnila debelu&na gospodinja. «Vsaj vsak drugi dan
se napije in v pijanosti pretepa Zeno in otroka...
menda kar tako, veste, za zabavo...»

«Zato je ponoti jokal otrok?» je dejal Ales. «Tisto
ihtenje je bilo grozno... MoZa bi bilo treba prija-
viti...»

<Da bi e k nam vdrl in nam vse razbils, se je pre-
strafila gospodinja,

o
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«Naj se tepejo, fe jih je volja», je segla w besado
hterka Elza, tanka, ¢rnooka mladenka, in se nebriZno
zasmejala.

<A tisti otroditek je vendar...na¥... soclovek...»
je v zadregi skoro jecljal Ales.

«Kaj me brigajo drugi ljudje! Vi ste slab banéni
uradnik, ker ste tako mehkega srca», je nadaljevala
Elza in se znova glasno zasmejala,

Aleg se je s tihim o8itkom zazrl v Elzo in se zatudil,
da v ofeh tega angelskega obraza ni naSel srea.

Elzo je otitajodi pogled spravil iz ravnotezja, da je
zardela, in za trenutek se je zazdelo Alefu, da se je
pokesala trdih besed.

«<0h, koliko noé¢i smo Ze morali poslufati to razgra-
janje,» je besedovala gospodinja, «a kaj hoées! Hu-
dobnega &loveka mora§ pustiti pri miru, da ti ne bo
Ekodoval ... Zapirajte okno ponoti, ¢e vas motil»

* ® W

Naslednje noti je bilo v €Cevljarjevem stanovanju
mirno, kakor bi sploh ne bilo ljudi v njem. V soboto
je Ale§ sedel v kavarni do konca. PriSel je domov
pozno ponodi. Ko je legel, je vzel Gasnik, ki si ga je
bil kupil v mestu, in se poglobil v branje. Okno je imel
odprto.

Ze so se borile njegove o¢i z dremavico, ko mu je
zdajei iz dvori&ne zgradbe udaril v ufesa brup, ki pa
ni bil prav razlofen — oditno zaradi zaprtih oken v
gevljarjevem stanovanju. Sirov mo3ki In prose¢ Zen-
ski glas sta se druZila z ropotom, kakor bi padali stoli.

Nato je v noé zaihtel otrok.

Ale§ je planil iz postelje. Napravil je lué in trepe-
taje obstal ob posteljni omarici, Oziral se je okoli po
sobi kakor zmeden ¢lovek, ki se sicer zaveda, da mo-
ra mekaj storiti, a ne ve kaj.

Otrok je jokal, neprestano jokal. Veasih je glasno
zakrital, V tem kriéanju ni bilo profnje za pomodg,
bila je le obupna toZba zaradi neizbeinega zla, ki mu
ni odpomodi odnikoder.

Ali ne bo# pomagal malému sotloveku? je vpila
njegova misel. Spomnil se je, kako mirno sta gospo-
dinja in njena h&erka govorili o zapitem Cevljarju.
Prav tako nebrizni so menda tudi drugi ljudje, ki
poznajo krizev pot fevljarjeve druZinice.

Bled ko stena se je Ale§ odloéil. Tiho se je oblekel,
da ga ne bi fuli v sosedni sobi speti gospodinja in
njena héerka, ki bi se morda celo smejali njegovi na-
meri. Pocasi je odpiral vrata in se po prstih plazil v
predsobje. Previdno kakor vlomilec je zasukal kljué
v stanovanjskih vratih. Po stopnicah je skoro tekel v
pritlitje. Med najrazliénejfo navlako, ki ji ni vedel
namena, #¢ je v temi pretipal do dvorii¢éne zgradbe,
napol podrte. kolikor je mogel videti v temi.

Skozi razsvetljeno okno je videl razmetane stols in
tevljarsko orodje. Na postelji pa je moski s pestjo
suval mlado Zeno, stiskajoto se k steni, obleteno v raz-
trgano spalno srajco, ki jo je pijanec cefral, da so se
spet in spet kazale opraskane prsi. Zenska je lovila
sapo in se obupno branila neusmiljenih udarcev in dru-
ga pijandeve roke, ki ji je segala za vrat, Ihtefe de-
kletce se je odzadaj zaganjalo v odeta, ga vlcklo za
noge in ga teplo z drobnimi pestmi, Cevljar se je prav-

kar obrnil in brenil deklico, da je odletela dale® nazaj
proti vratom,

AleSu se je zavrtelo v glavi, Udaril je po kljuki,
ki se je vdala. Vrata niso bila zaklenjena. Zagnal se je
v sobo in ni spravil iz grla besedice, ko ja hotel nekaj
refi. Prijel je z mo&jo, ki jo je 'komaj prisodil same-
mu sebi, pijanca za roke in mu jih zvil. Nato je odtrgal
Sevljarja od postelje in ga sunil po sobi.

Cevljar, ki so mu v pijanem besu zagorele odi, se je
nekaj trenotkov lovil po zraku, potem pa je izgubil
ravnoteZje in se Sez prevrnjeni stol zvalil po tleh ko
izpodsekano drevo,

Od trpljenja upadla mlada Zena se jo dvignila z
razmetane postelje in si omahujod ogrnila jopico tez
raztrgano srajco. Sedla je nazaj na posteljo in pri-
dugeno gledala z zadudenimi ofmi neznanega resitelja.
Shujano dekletce je prilezlo napol nago k tujeu in se
s hvaleZnimi zasolzenimj o®mi zazrlo vanj, ki je bil
ukrotil oceta.

Brez besede, kakor je bil prisel, je Aled Sel. Zunaj
na dvoriifu je obstal. V Zevljarjevem stanovanju se
je pritajeno ihtenje 8e zdaj zdaj oglasilo kakor odmev
velikega zla, ki je Elo mimo. Kakor se po hudi nevihti
ge oglada rahlo grmenje.

Ales je stal na dvori&éu pol ure, celo uro., Drgetal
jo od groze. Pogled otroka, ki mu je bil hvalezen, ker
je njegovega ofeta tako sirovo sunil po sobi, ga je
pekel do dna duge.

V Bregarjevem stanovanju je naposled ugasnila
lug. Ni&é se ni ved zganilo, Previdno se je Ales spet
pretihotapil v svojo sobo in legel, a ni mogel zaspati.
Vzel je knjigo. Prebral je poglavje, in ko se je vprasal
po vsebini, ni vedel, kaj je Sital. Szle ko se je toliko
poglobil v branje, da je malo odvrnil misli od vzne-
mirljivega dogodka na zgodbo v knjigi, je zalel dre-

mati,
W

Dekletce se ne joka ved.

Ale§ pozablja dogodak. Ze se mu samo zdi, da je le
neko& v sanjah ujel hvaleZine otroske ofi. Dovolj ima
dela v pisarni in je malo doma. Z gospodinjo ni go-
voril od onega jutra, ko jo je bil vprafeval po stano-
valeih na dvoristu.

Teden je minil. Kakor po navadi se je vrnil Ale§
proti veteru iz urada domov, Napravil je lug in sedel
za mizo, Tedaj je nekdo potrkal na vrata. Ales je
vstal:

«Naprej!»

Neznana Zenska in deklica ji ob roki, obe v Zalnih
oblekah, sta stopili v sobo.

«Tako sem vas %e iskala, ker nisem vedela vaSega

‘imena in vaSega stanovanja...» je rekla Zenska, a

dekletce je skodilo k njemu in ga objelo okoli kolen.
Sele zdaj, ko se je uprl vanj otrokov pogled, ju je
spoznal,

«Zakaj... zakaj ste me iskali?» je v zadregi vpra-
gal Ales.

«Da se vam zahvaliva...»

«Saj... je bilo tisto le &loveika dolZnost do bliz-
njega ...» je dejal in se zafudeno zagledal v Zalni
obleki.



«Da, da, umrl je», je rekla Zena, ki je ujela njegov
pogled, in njen shujsani obraz pod ¢rnim klobukom in
érno tencico je bil skoro nasmejan, da se je zdelo,
kakor bi sijalo solnce na koSéku nebesne vedrine med
¢rnimi oblaki. Kakor bi govorila o glavnem dobitku v
loteriji, se je smehljala, ko je veselo kramljala o mo-
Zevi smrti,

«<Kako ... zakaj je wmrl?» je bil radoveden Ales in
neka slutnja ga je zgrabila.

«Ali res nicesar ne veste?»

«Ne... ne...» se je vedno bolj ¢udil.

«Saj ni treba, da bi vedeli... Najlepsa vam hvala.
Nikdar ne bom pozabila.., Zorica, poljubi gospodu
rokols

«Ne... ne...» se je otepal Ale§, a Ze so se mu
otroska usteca prizela k roki.

Zahvaljujo¢ se spet in spet sta se med tihim, srec-
nim ihtenjem poslavljali mati in héerkica.

Ko so se zaprla vrata za njima, je Ale§ v silni osup-
losti obstal kar sredi sobe. Misel za mislijo se mu je
podila po vroti glavi. Jaz sem ga ubil, si je moral pri-
znati, saj je Bregar res imel tako mrtvagki izraz, ko
jo lezal na tleh.

* » »

Drugi dan se je Ales oglasil na sodistu, kjer je iz-
vedel, da so truplo &evljarja Bregarja, ki je umrl v
sumljivih okolis¢inah, raztelesili, Zena je pri zaslisanju
izjavila, da ga je sunila, ko jo je davil. Pri padcu se
Bregar ni poikodoval, pad pa se je — menda zaradi
sunka — tako razburil, da ga j» zadela kap. Prife so0
izpovedale, da je bil Bregar nepoboljgljiv pijanec in v
pijanosti nevaren &lovek, Najbolje pri¢e pa so bili za
Zeno visnjevkasti madeZi, ki so nastali od moZevih
udarcev na telesu, zlasti okoli vratu,

«Saj ga ni Zena sunila», je nenadno izjavil Ales.

«Kdo pa?» je osupel vprasal sodnik.

«Jaz ... Potegnil sem ga z Zene, ki bi jo bil menda
ubil ali zadavil... pa sem ga sunil po sobi... da je
padel po tleh .., Sele sinodi sem izvedel, da je umrl. ..
pa sem prifel k vam...»

«Zena je rekla, da ga je sama sunila. Sicer pa je
bila kap vzrok njegove smrti...» jo menil sodnik in
zatel pisati. Ko je bilo pisanje koncano, ga je potisnil
pred Alesa.

Ale$ §e prebral ni, kaj je bilo napisano, Naglo je
prijel peresnik in se podpisal.

«V redus, je rekel sodnik, in AleS je Sel.

Zavoljo mene se je razburil, zavoljo mene ga je kap
zadela, je premisljal Ales na cesti. Koliko je morala
pretrpeti Zena, da je nase prevzela krivdo za moZevo
smrt ...

Spomnil se je brezupnega ihtenja in tistih hvaleZnih
otroskih ofi. Naj bo. Dve ubogi bitji sta reeni...
Obraz se mu je zvedril in z lahkimi koraki je naglo
stopil po cesti.

Zena bi ne smela biti moZu nikdar samo Zena, ampak
hkrati tudi tovaridica, mati in ljubica.
*

" Za pravo mater mora bili vedno veliko vaZnej3e, da
se svetijo oé¢i njenih otrok in da ostanejo njih srca
dista, kakor pa da ‘se blei¢e parketi njenih sob in da
vsi obéudujejo Cistoto v njenem stanovanju.

ODKRITOSRICEN POGLED

MISLI i

Nikar ne vpraduj ljubljene Zene po njeni lepi prija-
teljici. To je veleizdajstvo.

Trdovratna krepost je najvetkrat trdnjava, ki se
nikdar ne odpre, ker nih&e nanjo ne trka.

Galantna zenska je kakor menica; ¢im veé¢ podpisov
je na njej, tem ve¢ je vredna.

Sreda v zakonu je najvetkrat to, da skrbi Zena za
mozZevo notranjost, moZz pa za Zenino zunamjost.

Napitnina je malenkostna vsota, ki jo komu damo,
ker se bojimo, da bi bil hud, ko bi mu ne placali tega,
kar od njega nismo zahtevali,

*

Ideali so razdrli ve¢ zakonov kakor nesrece.”
*

Ko bi mogli dati svojim otrokom samo desetino tiste
srede, ki jo obéutimo, kadar jih drzimo prvi¢ na rokah,
bi jih napravili bogate za vse Zivljenje. Tako pa osta-
nemo njih dolZniki, kar jim izkusamo poplacati s le-
zavami, skrbmi in srcem, polnim ljubezni,

11
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{Ieseni leta 1834,
Na Krizevniski cesti, ki je vodila iz Gra-
dis¢a proti trnovski cerkvi, je stala nasproti
rimskega zidu enonadstropna hisica z gostil-
nico «<pri Frgolinus. Gostilni¢ar Joze Dolenc,
«Frgolinov ata», je stal na pragu in se oziral
navzgor proti Zoisovemu gralmu Oblecen je
il skoraj prazni¢no: sveza bela srajca z le-
ze¢im ovratnikom; za vratom pisana svilena
ruta, na debelo zavezana; svetlosiv suknen
telovnik, do vrha zapet s srebrnimi gumbi;
temnomoder suknji¢; irhaste hlac¢e in Skornji
<kanoni», zlikani, da bi se mogel ogledati v
njih. Lase je imel ata Frgolin po bidermajer-
ski modi pocesane v ¢elo. V uhlju mu je visel
«murdcek».
<Al’ cesarja pricakujes?> ga je zbadljivo
nagovoril droben rdece[rlccn mozic¢ek s pipico
v ustih — ¢olnar Donat Crne, po domace Do-
natelj iz Krakovega. V roki je drzal mrezo z
veliko §c¢uko., Spremljal ga je deéek, sinéek
oze.
4 Ata Frgolin je modro preslisal zbadanje.
«Glej gal Moja Zena se je Ze bala, da si
pozabil na §¢uko, kar brz jo nesi v kuhinjo!»
«Pozabil! Kdaj Se Donatelj ni drzal ob-
ljube? In ¢e bi imel §¢uko uloviti samemu

' povodnemu mozu izpred nosal»

«Nu, nu! Poéakaj, Donatelj! Nekaj sem se
spomnil. Tvoj JoZe je razumen de(,l[m Daj,
poslji ga po (J}orsmﬂ, naj prlpel e nekaj fan-
tov, da nocoj zapojejo. Ves, dohtar pride in
ve¢ja druzba z njim. Vecerjo so narocili, rake
in ribe. Saj poznas dohtarja, onega z dolgimi
lasmi?»

¢«PreSerna? Kaj bi ga ne poznal! Za mojim
dekletom je stikal, za Marijico. Veder za ve-
¢erom je hodil pod okno. Navelic¢al se je, ker
se¢ mu ni oglasila. To ti je ptic¢ek! Dekieta 50
mu vie¢ in vino in petje.»

«Tako je. Nadim fantom je pladal Ze neka-
teri bokal, ¢e so lepo peli. Danes pa je Cro-
bathov hlapec Se posc]f)ej naroé¢il, da bi go-
spodje radi slisali kak$no domaco, ker bodo
tudi tuji gosti vimes, dva Ceha. Poskrbi no, da
pridejo peveil»

«Pa pojdem sam ponje. Na, Joze, nesi §¢uko
Frgolinovi materi. Doma pa povej mami, naj
me ne ¢akajo z vecerjo!»

Fantek je prikimal in izginil v hiSo. Dona-
telj se je ozrl in pokazal:

«Glej jih! Ze gredo.»

Odsel je v smeri proti Gradaséici.

Od Gradiséa so prihajali po cesti Stirje go-
spodje: oni z dolgimi lasmi v temnozelenem
raku z rumenkastozelenim telovnikom in

[lka Vastetova:

,SICE obupa manj moré pusice”

(Odlomek iz romana o Presernu.)

temnovijoliénimi hladami je bil doktor Pre-
¢eren, poleg njega jurist Brauner ter Ceha:
pesnik Macha in pisatelj Strobach.

Ata Frgolin jih je Ze pred hiso sprejel z
mnogimi pokloni. 1z kuhinje je prihitela v
vezo Frgolinova mamka in pozdravila Pre-
Serna kot starega znanca. Cedna Zenska je
bila, e mlada, dobrovolJna m zgovorna. Pe-
ljala je goste v sobo, kjer jih je ze cakala
belo pogrnjena miza. Ne preveilka soba je
bila skoraj prazna, le pri peci sta sedela dva
sirokople¢a moza, ki sta imela velike ¢érne
klobuke potisnjene na oéi.

«Gospa Helenica! Dva gospoda sta prisla iz
Prage samo zato, ker sta sliSala, da nihée
nikjer ne pripravlja tako dobrih rib in rakov
kakor Frgolinova mamka», je Preferen res-
nega obraza pokazal na MHL{IU in Strobacha.

«Oh, gospod dohtar!s se je brhka gostilni-
carka v zu({) regi smehljala Saljiveu in odhitela
v kuhinjo.

Kmalu je bilo na mizi vino in domaé¢ kruh.
Komaj so popili prvi kozarec, sta vstopila Se
dr. Crolmtﬁ in dr. Toman.

«Sest juristov!» je vzkliknil Macha.

¢«Ali ste ¢uli, ata Frgolin? Nocoj vam zvi-
jemo vso otarijo v paragrafs, je dodal Pre-
feren,

Ob mizi pri peci sta se zganila Sirokopleca
hrusta v polosanih irhnicah.

<Ali te je strah, Andrej?> se je prvi Sepe-
taje nagnil k drup;emu «Pravijo, da so para-
g.ml‘ar_n >

«Se financarjev me ni strah, kadar krogle
fréi_io okrog uses, pa bi se bal teh skricev!»
je drugi zagodrnjal, zataknil palec za rdedi
zametni telovnik in se bahato naslonil ob peé¢.
Bil je tihotapec Andrej Kusar, silo zastaven
fant, skoraj velikan, najbolj&i trnovski ple-
salec. Rad je plesal «stajrid» s tremi dekr

Njegov tovaris je pomaknil §imknkrﬂjn1
klolmi se bolj na o¢i in se previdno ogledal
po, druzbi. Ozrl se je naravnost v Presernove
oti. Preseren ga je pozorno pogledal: Odkod
poznam tega ¢loveka?... Oni pa se je zare-
zal na vsa Siroka usta in pokazal zdrave, bele
zobe. Dvignil je ¢a%o in momljal:

«Naj zivi I'rance Pacenk in vsi Francetje z
njim!»

Predernove sive ofi so se zasvetlle Glej ga!
Saj je res Pacenk! Prijel je ¢aso, se nasmeh-
nil potepuhu in izpil. Crobath je opazil Pre-
gernov odzdrav. Nagnil se je k pesniku in
dejal tiho:

«Popularen postajas. Ze postopaéi ti napi-
vajo.»



Preseren je skomignil z rameni, a pocasi
mu je lezla rdedica v obraz od sramu. Pa se
ni sramoval svojega poznanstva s postopac¢em,
temveé sramoval se je samega sebe, ker se je
domislil, da je Pacenku odzdravil skrivaj in
ga je tako reko¢ pred svojo druzbo zatajil . ..
Ali sem ¢lovek, ali nisem? ... Nevoljen sam
nase je odgovoril Sefu:

«Star znanec. Sosolec iz normalke.» :

Crobathove nekoliko ofabno povesene ustne
so se ob straneh e bolj povesile. Z zanié¢ljivo
priprtim pogledom je Se enkrat premeril po-
stopafa pri peci in zagodrnjal:

«Hm. Fatalno poznanstvo! Ce se ne motim,
je moz tihotapec.»

«Ze mogoce,» je bil odgovor, ¢zame ostane
to, kar je vedno bil: beden ¢lovek, ki mu je
bil sve(I 7e od njegovega rojstva krivicen,
Oceta mu je Napoleon odgnal v mesnico na
Rusko, mati pa je postala vlatuga.»

Crobath je le od strani pogledal svojega
koncipijenta. Rekel ni ni¢esar veé. V posled-
njem c¢asu je bil Preseren silno razdrazljiv.
Misel na razpisano odvetnisko mesto ga je
venomer mucila. Posebno se je bal konku-
renta Kauéica, ki je bil sicer mlajsi, a je na-
pravil odvetniski izpit z odliko. Poleg te skrbi
ga je Se vedno trla zamera prid]uliji zaradi
«Sonetnega venca». Nesreénez, da se je tako
zaletel! . . .

Razgovor pri mizi se je razlil na literarno

olje. Macha je opozoril na Kollarjevo idejo
ﬂtera rne slovanske vzajemnosti, ki jo je spro-
zil ze pred Stirimi leti v «Rozprawy o gme-
nachs. In %e je dejal:

«Safafik je s svojo ,Zgodovino slovanske
literature’ poloZil temeljni kamen slovanski
literarni vzajemnosti. V’ tej smeri moramo
nadaljevati. Slovenci imate veleuma Copa, ki
temeljito pozna vse vaznejSe slovanske dia-
lekte. K Safatfikovemu tjelu je prispeval
krasno poglavje o slovenski literarni zgodo-
vini. Nu, prepri¢an sem, da vam Cop nekod
na Siroko odpre zakladnico svojega znanja,
in tedaj dobimo od njega delo, ki bo —»

Preseren se je zganil in zasmejal:

«Haha! Na to delo bomo pa e dolgo éakali.
Vi ne poznate maSega Copa, gospod Micha!
Je res velikan udenosti. Zakladnice svojega
znanja pa nikakor ne zapira pred nami. Nﬁl-
sprotno: kar na Siroko jo ima odprto in veno-
mer nas obsipa s svojimi zakladi. Izvrsten
mentor nam jJe, izredno tenkodéuten estet in
siroko razmahnjen duh, kakor mu morda ni
enakega na svetu. Ampak — prestrog sodnik
je lastnemu delu. Preveé zna in ve, zato ni-
koli ni zadovoljen sam s seboj. Neizprosna
avtokritika mu zamori vsako veselje do last-
nega ustvarjanja.

Prefernu so se svetile o¢i, ko je govoril o
svojem prijatelju.

Onadva pri peéi sta izpila in kmalu odsla.
Sosedna druzba jima je bila vendarle nepri-

sk A ikl SR

jetna. «Skrici» so govorili o ¢éudno uéenih
rec¢eh in rabili polno tujih izrazov.

«Ali si jih razumel?> je v vezi vprasal Ku-
sar. «O éem so prav za prav govorili?»

«Mi je bilo vse §panska vas.>

Zunaj pred hiso se je Pacenk dvakrat okre-
nil, ko sta se obrnila proti Trnovemu.

«Kaj ogledujes?s

«Se mi je zdelo, da je mekdo skocil za ogal,
ko sva stopila iz kréme.»

«Kar skafe naj!> je zani¢ljivo zamahnil
velikan. <Le blizu naj mi ne hodi, bi brzkone
potem ve¢ ne skakal.>

«Morda vohuni za onimi?»

«Naj vohuni hudi¢, kaj te brigals

Presernova druzba — prav za prav je bil
gostitelj vedno gostoljubni Crobath — se je
kmalu razzivela. Debatirali so seveda S¢ mno-
ro — kakor vedno, kadar jih je obiskal brat
Slovan — o Kollarju in njegovi vseslovanski
ideji. Macha je pravil o svojem rojaku Cela-
kovskem in njegovem velikem zanimanju za
slovensko literaturo.

«Pravi, da bi morali tudi Slovenci ustano-
viti svoj Casopis,»

«Saj bi ga ze, ampak imamo slabe izkuinje
z literarnimi novotarijami», je odvrnil Pre-
Seren. «Cenzura nam nagaja, kolikor more.
Ne vem, ¢e ne ostane ¢asopis le nasa pobozna
zeljao

«Ako je Cop Sel v Prago, ga bo Ze Celakov-
skv podkuril.s '

«Res je sramota, da smo Slovenci dandanes
na slabsem kakor ob Vodnikovem ¢asu, Nje-
gove ,Novice' so bile nas prwi ¢asopis. Odkar
so one ugasnile, smo brez njega.»

Presli so na Vodnika in se jezili nad nezna-
cajnim Kopitarjem, ki bi hill Vodnika lahko
resil, ¢e bi bil svoj vpliv zastavil zanj na-
mesto za malo pomembnega Metelka. Kajpak
je prisla na vrsto tudi slovenska abecedna
vojna, ki se je za Kopitarja tako neslavno
konc¢ala. Preseren je prebral svoj zabavljivi
sonet na «dunajskega gromovnikas z naslo-
vom «Apel in ¢evljar» in s koncem: «Le dev-
lje sodi naj Kopitar.»

«Do smrti vam Kopitar tega ne odpusti!»
je rekel Macha.

«Kaj mi more!> se je posmehnil Preseren,
vendar ga je za trenutek izpreletel neprijeten
obéutek: spomnil se je na Vodnika! Ampak
pri podelitvi advokatskega mesta pa¢ ne bodo
vprasali za svet slovanskega jezikoslovea?

esmiseln strah! Toda ena sama Kopitarjeva
zani¢ljiva opazka proti Sedlnitzkemu, ali
kdorkoli bo Ze odlo¢al na Dunaju, in... Ne,
ne. Kopitar me vendarle ceni, dasi me sovrazi.
Moz. ki nam je postavil trdno ogrodje za nas
knjizevni jezik, moZ ki je bratom Srbom
vzbudil Karadziéa oziroma mu pokazal pot
do pravega narodnega jezika, moz jezikoslo-
vee, ki ga cenijo vsi Slovani — tak3en moz se
ne umaze s podlo intrigo. A — njegov znacaj!

T L T T 0, ML 7T T A TRt R | el

13

b

]

L

-

-

< e



14

Njegova osvetoZeljnost, ki je nekdaj poko-
pala Vodnika!

Preseren je s silo potla¢il sumniéenje, ki se
je dvignilo v njem zoper nevarnega protiv-
nika ... «Ce propadem pri kompetenci za to
advokaturo — z Bogom Julija Priméevals ga
je streslo v dnu duge. -

Ko je prisla S¢uka na mizo, se je ¢ul zunaj
hrup. Ve¢ mladih moz je vstopilo, vsem na-
prej ramat velikan Jozel Podkrajsek, splogno
znan le pod imenom «Ramaés. O njem in nje-
govi silni mo¢i so krozile po Ljubljani ne-
verjetne anekdote. Nosil je s seboj Zelezen
obro¢ek. Kadar je bil dobre volje in se je
hotel pobahati — bahavost je pri vseh Trnov-
cih in Krakoveih moéne cvetela — s svojo
mocjo, je nataknil obro¢ek na palec desne
noge, obesil nanj cent in vrgel ute? éez vi-
soko nalozen parizar. Gorje pa. ¢e ga je kdo
spravil v jezo! Pobil je vse, kar mu je prilo
pod roko.

Globoko se je moral skloniti, ko je stopil
skozi vrata. Za njim sta pristopicala Segavi
ribi¢ Donatelj z neizogibno pipico v ustii in
njegov najemnik kroja¢ek Malarcek, Prisli
so $e: Martin Gorsi¢, Se mlad pevovodja kra-
kovskih in trnovskih pevcev: njegov svak
Gasper Doberlet, po domaée AnZon, ki je za-
lagal duhovsko semenisée z zelenjadjo in bil
nakladalec v pristaniiéu na Bregu; Ramacev
brat podjetni Anton Podkrajsek ali «Kramar-
jev Tone» in Se nekaj drugih Trnoveev in
i(rakovcev. Kar je bilo Krakovcev, so bili
obleceni v kratke irhaste hlade in visoke skor-
nje. Imeli so rdece ali zelene Zametne telov-
nike z gumbi iz srebrnih grosev. Okrog vratu
so se bles¢ale rdece rozaste svilene rute, pod
brado zavezane v debel vozel. Suknje so bile
zelene, modre ali rjave. Glave so jim pokri-
vali Ziroki ¢rni klobuki z zlatim ¢opom na
dolgi zlati vrvici. nekateri pa so mosili kasto-
rec, nekoliko nizji od cilindra, z navzgor raz-
girjenim oglavnikom in Sirokimi krajevei.
Trnovei pa so nosili po veéini érne dokofenke
in bele nogavice: prepasani so bili s Sirokim
visnjevim ali rde¢im pasom. V ostali obleki
se niso mnogo razlikovali od svojih sosedov
Krakovcev.

Soba se je napolnila, da so drug drugega
pehali. Kar zgra'])i Rama¢ z mogoc¢no lopata-
sto roko drobnega Donatlja za hla¢ni pas, ga
dvigne nad mizo in postavi z eno samo roko
na drugo stran k zidu, potem se Malarcka z
drugo roko. Vsem je zastala sapa, ko sta mo-
zicka zamotovilila pod stropom preko mize.

«Tam stojta, da vaju kdo ne pohodi!s

Ven glas je zagrmel grohot po sobi. Zvrstili
so se okrog mize. .

«Nasi pevcis, je PreSeren pojasnil Cehoma
in razigrane volje zaklical krémarju, ki je
sostavil peveem vina na mizo: «Ata Frgolin!
l’ija(‘ia pri oni mizi gre nocoj na moj racun!s

«Zivio dohtar!> je zagrmelo. Case so se

_ dvignile in nagnile. Strokovnjasko so zamla-

skali z jezikom, godrnjaje pohvalili vino in
si z raskavimi rokami obrisali mokre brke.

«Dobro je. Pa letoSnje bo $e boljse, pra-
vijo, ker imamo suso.»

«Oh, sulo pa, suso! In Se kaksno! Se nikoli
nisem znosil toliko vode na vrt kakor letos»,
je potozil AnZon.

«Saj ima$ druzino, da ti pomaga!s

«Koga? Zena ima dovolj drugega dela,
otroci so pa Se premajhni.»

«Nu, pa si za prihodnja suha leta dovolj

reskrbljen. Ce pojde tako dalje, ti bo kmalu
rahkn vsako zelnato glavo drug otrok zali-
vals, se je posalil Donatelj iz peterih malih
Doberletovih narasc¢ajnikov.

AnZon ga je postrani pogledal in, ko se je
grohot polegel, dejal mirno:

«Za toliksno vrinarijo ni nikdar dovolj de-
laveev, Ce bi imel sedem héera, bi nobene ne
omozil.»

«Ali jih misli¥ z zeljem vred pridelovati za
lemenat ?»

Se gospodje pri sosedni mizi so se muzali.
Preseren je pomeZiknil pevovodji. Gorgié se
Je ozrl po svojem omizju kakor general po
armadi:

«Fantje: Oj, mamca ...l
Namignil je Malaréku, ki se je odkagljal,
vzravnal na stolu in zacel:
Oj, mam’ca, kaj vas vprasam,
odkod ste vi doma?»

V odgovor mu je zagrmelo naokrog:

«Ti smrkav’e, kaj bo§ vpragal:
Iz ta lep’ga Krakov'ga!»

«Oj, mam’ca, kaj vas vprasam,

kje vasa héi lezi?»

«Ti smrkav'e, kaj bos vprasal:

V gornji kamrici.» Vg
Prefernovo omizje jim je ploskalo. Ceha

sta vsa navduSena dvigala ¢asSe. In zopet je

zadonelo prijetno ubrano:

«Ko dan se zaznava...»

in potem druga za drugo prelepe melodije
nasih narodnih pesmi.

V odmorih so se pri PreSernovem omizju
ob pokanju zapecatenih steklenic vrstile na-
pitnice in navduSeni govori. O Slaviji so sa-
njale razgrete glave, o zdruzitvi vseh Slova-
nov. Zopet in zopet je zadonela vmes lepo
tibrana domaca pesem vrlih Krakoveev in
Troovcey.

«Pri vsakem gledalig¢u bi jih radi poslu-
Sali», jih je Macha pohvalil.

«Saj so tudi pri nas %e peli v gledalicu,
dasi se sicer tam ne ¢uje slovenska beseda.
To je nas edini pevski zbor, ki goji narodno
pesem.»



Rl o

V pozni noéi so pevci odili, kajti gospodje
pri sosedni mizi so se mo¢no razziveli: pili so,
peli vsak svojo, tolkli po mizi in kricali vsi

rek. PreSeren in Toman sta skakala &ez
klop, plesala, da so stoli leteli po tleh, sedla
lmposﬁzd na mizo in se drla na vse grlo:

«V tridesetem d’vidica
reva Se samicica .. .»

— pesem, ki jo je bil Pregeren kot visokoSolec
zlozil prijatelju Traunu v tolaZbo in so jo v
veseli dunajski tovaridiji prepevali po nape-
vu &eike harfinistke kot svojo $tudentovsko
<himnos,

«Veselo! Le veselo!» je PreSernu vrelo po
lavi, V hrupni radosti je vtapljal sréne bo-
e¢ine. Kadarkoli mu je stopila Julijina po-

doba pred o¢i, ga je stisnilo v grlu. A ¢im trp-
kej$e mu je bilo v dusi, tem bolj je razgrajal.

Vkljub hrupu, ki sta ga delala Toman in

Preseren, je Strobach zaspal pri mizi. Macha
je omahnif po klopi. Crobath in Brauner sta
moléala in pila, pila.

Proti jutru so se dvignili. Spremili so oba

Ceha v Gradisée k «Crnemu orlus, kjer sta

ANEKDOTE

Poljub Clarenskega vojvode.

Poljub Clarenikega vojvode, ki je pozneje postal
angleski kralj Viljem IV, je imel nekoé prav slabe
posledice. Ko se je mudil Viljem v Kanadi, je nekega
dne prifel v ameriSko drZavico Vermont in stlopil v
brivnico, da bi se obril in osirigel. Prav tedaj, ko je
zapuital brivnico, se je pa pokazala na pragu briv-
¢eva zena. Lepa, mlada Zena je bila vojvodi tako viec,
da je hitro stopil k njej, jo poljubil in dejal:

«Tako, zdaj boste lahko pripovedovali svojim roja-
kom, da je sin angleikega kralja poljubil preprosio
brivéevo Zeno.

Ali je bila brivéeva Zena zaradi tega kaj navduSena,
ni znano. Znano pa je, da njen moz ni bil. Zgrabil je
vojvodo za ovratnik, ga brenil in vrgel ¢ez prag.

«Tako,» je zaklical za njim, ko se je Se pobiral,
«zdaj boste lahko pripovedovali svojim rojakom, da
je preprost brivec vrgel Zez prag sina angleikega
kralja.»

S tem dogodkom je imela pozneje diplomacija e
dosti dela.

Faraon — polenovka,

Znani francoski egiptolog profesor Maspera se je
vratal s svojega raziskovalnega potovanja po Egiptu.
S seboj je vozil tudi mumijo nekega egiptskega fara-
ona, ki jo je izkopal nekje blizu Aleksandrije. Ko je
prifel na francosko mejo, so bili cariniki v zadregi,
kako naj mumijo ocarinijo. Eden izmed njih je dejal:

«Gospod, kaj naj poénemo s to starino? Na taksne
uvozne predmete ofetje nase carinske tarife niso mi-
slili! Pod ,razno’ je ne moremo uvrstiti, ker faraoni
niso razno.»

bila naroéila sobo. Spredaj sta se majala Cro-
bath in Macha, zadaj sta Preferen in Toman
pobirala Strobacha, ki je venomer leZal na
trebuhu in silil z nosom v tla. Brauner se je
bil nekam izgubil.

«Tile na%i severni bratci res ne prenesejo
postenega pozirkas, se je jezil PreSeren, ko
je vlekel Strobacha kvisku. Vendar se je tudi
njemu véasih zamajalo pod nogami, dasi se je
krepko drzal pokonci. In Se se je repenéil:
«Clovek vendar ve, kdaj ima dovolj. Ta pa se
opije kakor Zivinal»

«P-pomnila nas b-bostas, se je Tomanu za-
pletal jezik.

«Ziveli sinovi Slave!s je zakri¢al PreSeren,
da je odmevalo po vsem Gradiséu. «Zakaj
razgrajam? ... Ona bo zvedela in me zanice-
vala. Naj me! Saj je sama kriva, ¢e me davi v
dusi.»

«Zivela slovanska svoboda!s je prisel To-
manoyv odmev. Crobath je molcal. Ceha sta
grulila nekaj nerazumljivega.

Temna postava se je od ogla do ogla lovila
za njimi — policijski vohun, Metternichova
roka.
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Po prijateljskem posvetovanju s profesorjem, ki je
povedal, da je mumija konservirana in suha kakor
polenovka, je carinik profesorju predlagal, da bi fa-
raonovo mumijo ocarinili kot — ribo. Suho, nasoljeno,
konservirano ribo! Ker je tarifa za take ribe zelo
nizka, je profesor Maspera ta predlog seveda takoj
sprejel.

Hiperbola.

Kakor je znano, je bila Sara Bernhardtova ne-
navadno suha.

Neki kritik lista <Figaro» je to odkril svojim ¢itate-
ljem na tale nadin:

«Sno¢i sem stal pred gledalid¢ems,je zapisal. «Bilo
je %e prezgodaj, da bi 3¢l na svoj sedez. Iznenada se
pred vrati ustavi prazna ko¢ija. In kaj mislite, kdo je
stopil iz nje? Sara Bernhardtova.»
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Livbezen v meazu

Zimski veteri, motno bles¢avi, vdani gluhi sa-
moti. Mraz se je vselil v kotlino, zveter je legla
drobna megla. Pohlevneje, kakor je skozi njo vi-
deti zvezde na nebu, brlijo lué¢i po trgu. V njih
svitu hitijo po Sirokih gazeh, med barikadami
nakidanega snega skljutene vojaske postave v
ohlapnih plaséih, pritegnjenih ¢ez trebuh s plat-
nenim pasom. YVojna... Prav gotovo ni v nobe-
nem druge skrbi in misli: kje bi bilo kaj dobiti
pod zob in v grlo, ali pa, kje bi se vdala Zenska.

Tik za trgom je oster, vijugast klanec. Cez dan
razsaja po njem bleda, premrzla otro¢ad, zvecer
se tam sankajo dekleta. Ze ob Sestih je trda tema
in prihajajo, debelo opravljena, vsaka s svojimi
sankami, nerodno lesenimi ali Zeleznimi. Med se-
boj €ebljajo, in ¢e so fantje blizu, izzivajo. Eno-
letniki jih draZijo. Sredi proge jim v diru ustav-
ljajo sanke, prisedajo k njim in sklepajo nova
poznanstva, Potem oZivi ves klanec. Ni sramu za-
radi vriskanja in stiskanja. Ob vsej progi brli le
ena zarnica na visokem drogu. V veéerno zimsko
samoto oznanja klanec radost Zivljenja, pohlep
po ljubezni, strast drazljajev in uzivanja. In ob
devetih, ko se razgube prvi pari, pridejo oficirji,
pride izbrana trska gospoda. Nekatere gospe in
gospodi¢ne so srecne, ko se jim tudi tu zunaj v
zimskem veéeru vse klanja in dvori. Potem na
saneh ... oh, o tem bi se dalo skrivaj kaj reéi.

Razgret in nekoliko omoten je enoletnik Petrin
pricapljal iz gostilne k sankalif¢u. Zapoznel, ko
je izmed tovariSev Ze vsakdo imel svoje dekle in
sanke, je lomastil po belem snegu ob robu sanka-
liséa po klancu navzgor.

— Hoo! Hoo! — so se glasili signali dirjajocih.
Bilo jih je éuti kakor klikanje selivk, kadar v
temi izgubljene tavajo po zraku, iskajoé pravoe
smer proti juznim krajem.

Rdecelasa Zupanova rejenka Lenka, Nemka, se
je sankala sama. Njo so drugace castili oficirji,
govorilo se je o njej, da jo poro¢nik Glanz po-
vede pred oltar. Kdo bi se ji blizal! A Lenka je
vabila. Dolgotasila se je sama. «Hool» se je ogla-
$ala v diru. Petrin je poznal njen glas, mosko zve-
neé, poln glas, Cul je bil kvante o njej, nekaj veé
kakor o drugih. Nekajkrat sta se Ze srecala in
spogledala na trgu. Torej: znanca...

— Hoo, hoo!

Petrin se je pripravil. Zdrveli so trije, stirje
pari mimo njega. Zdajeci se je bliala Lenka, da-
let zgoraj jo je hilo videti v svitu Zarnice, kako
se skljuéena sama drzi sank in si z nogama v
diru ravna smer. Na ostrem ovinku jo je kljubu-
jote zaneslo. Tedaj je Petrin skoéil na progo in
zakrilil z rokama. Na drvecih saneh, nagnjenih
od zaleta na ovinku, kakor da se bodo zdaj zdaj
prevrnile, je Lenka krepko zastavila podkovane

¢evlje v krhki sneg. Ko so tako sani po lahkem
pridrsele mimo, je priskoéil Petrin, prisedel in se
oklenil dekleta pod pazduhama, okrog polnih,
mlahavih grudi. Ni se branila, ni vzrojila. Kakor
da mora biti tako. Le izpodetka je vztrepetala,
potem pa je umisljeno, sanjavo omahnila glavo,
da so Petrinu v obraz zadehteli njeni gosti, rdeé-
kasti lasje, prepojeni z diSavami.

Na koncu sankalii¢a se je razmaknila druzba
tovarisev in deklet. «Bravo, bravo!» so vzklikali
in se zraven posmihali: «Poéasi vozita vidva...»

In Sla je pot v dvoje nazaj na klanec. Posijal
je mesec. Cudovito vdano se je v svoji noéni le-
poti razkazovala zimska pokrajina. Gozdovi, to-
neti izpod visokih gora globoko v meglo in do-
lino. Potok sredi doline, zakovan ob jezovih in
pragovih v led. Temnikave, oSabne domaéije zu-
naj trga, na samotnih prostranih golicavah. Vi-
soko zadaj srebrna veriga sneznikov, lesketajoéih _
se v mesec¢ini kakor skladovje marmorja iz Ka-"
rare.

Zdajle ob sre¢ni svetli uri z dekletom ob strani,
hlastno trgajo¢ besede iz sebe, je Petrin bolj ka-
kor kdaj doslej zacutil, kako ga mami pokrajina
in sneg in samota in noé.

Obotavljaje se sta sama postala na vrhu klanca.
Razgledala sta se naokrog, da.se ne bi ujela v
samo ljubimkasto klepetanje in spogledovanje.

— 7 menoj pojdite, Lenka! — je nagovarjal
zapeljivi §tudent v uniformi. — Bodiva sama!
Tamle naokrog ¢ez hrib in potem nazaj proti trgu
naju vodi pot.

Pogledala je, nié ni odgovorila.

Sla sta. V snegu se je izgubila lovska gaz, temno
so zevali sledovi velikih stopinj. Smreke so tezko
oblozene z belim bremenom mrko povesale veje
v meSecini.

Sla sta mlada dva, okrog pasu objeta, Zvrgoleta
in nasmejana, zasopla in zdrava. Nerodno so se
za njima po snegu premetavale sanke. Lepse ka-
kor kdajkoli je vojaZki rog oznanjal v dolini de-
veto veterno uro. Srebrno je zvenel stari soldaski
nokturno. Skripal je sneg pod trdimi &evlji. Sele
pod gradom se je iz bele snezne planjave iztekla
ozka, slabo izvozena cesta. In onkraj gradu, ka-
terega senca je legla daleé, je stala sredi ograde
hisa pohlevnega trZana, ki je oddajal sobice.

* — 7 menoj pojdes, Lenka. Po stopnicah tiho-
tapsko navzgor v mojo sobo... ne, nihée te ne bo
opazil!

— O, teprav! — je preserno odmahnila Lenka,
snemajot si rokavice. Prislonila je sanke v temen
kot ob cementnem stopniséu, vodetem k zelenim,
z 7elezjem in Sipami obloZenim durim. Bile so
trdo zaklenjene. Rahlo je tipal kljut v kljuéav-
nici, nazadnje se je rezko zasukal... Strasten je



drget v mladih ljudeh, kadar se slepo vdani vti-
hotapijo v svoja gnezda k praznovanju ljubezni.

— Ti, — je rekla, — nekam mrzlo je v tvoji
bajti.

— Mrzlo? Nisem opazil. Kako se ne bi tod
mraza navadil! Pusti ste, hladni vsi skupaj v teh
krajih. Ali naj zakurim?

. — Ze zavoljo iluzije, — je kriknila ona.

Hluzije! Tujke je Lenka ljubila kakor bonbone,

— Zamisliva si, — je prigovarjala, — da sva
grascinska in da sediva ob kaminu v najlepsi
dvorani, ki jo obseva polnoéni meseec.

Stopila je proti oknu in potipala po Sipi.

— Ti, ali je bruseno to tvoje steklo?

Ko je pravkar nacepil tresk in podnetil v peéici,
je stopil Pelrin z golim bajonetom k oknu in za-
rezal po SipL.

— Moja poezija: ledene roze, ki se ne odtajajo
od decembra do velike noéi.

— Kako idiliéno! — je kliknila. — Prava zim-
ska romantika, o!

Tiho se je posmehnil fant: sama laZna institut- :

ska utenost v preprostem, naturnem dekletu.

—. Tiii, ti se mi rogas, éutim tvoj smehljaj!...

S paleem in kazaleem svoje desnice mu je segla
ob ustni, da je Se ujela trepet njegovega posmeha.
V peéici je plapolalo. Lenka je modrovala dalje
in vsa soba je bila polna njene Zuborete besede.

— To vasSe roganje... nekaj strasnega, nekaj
farobnega. A prav za prav: to mi imponiral

Petrin se je na glas zasmejal. In tedaj je rekla:

— Kaksni éudni ljudje ste, Slovani! Ucili so
nas v Gradeu, da ste Mongolom zelo sorodni. Se
zdaj me pretrese, {e se tega spomnim. Mongoli!

— Prekletn, saj smo menda res od nekod iz
Azijc. Bogve, kakSen oblastnik v stepi in burji je
bii moj davni, davni praded!

Oddalila se je od petice, sedla na posteljo in
sezula svoje teike ¢evlje. Potem se je zleknila po
lezisén, se stisnila v kot in iztegnila roke:

— Se je mraz. Pridi vendar, ljuba neroda, da te
objamem! L

Vdala se je kakor poroéena. Osladno vonjavi
lasje so razmriteni padli na éelo in senci. Zaprla
je trepalnice.

Pozneje, ko se je spet zravnala na postelji in
sedela ob stranici, segajot za ¢evlji, je pogledala
na zapestje: zeleno se svetleta kazalca z mrezico
prevleéene urice sta se blizala polnoéi. Hladno,
odloéno je rekla:

— Dovolj nama je ljubezni nocoj! Grem. Ce
hoces, me spremi.

— Potrpi, dusa! — je hlinil.

— Lahko, ¢e hotes! — je vrnila mirnega srea. —
Ote kroka nocoj, mati je sla v Gradee kupovat
hozi¢na darila... Glej, Ze v treh dneh bomo bo-
7itevali. Ali se bova videla? Nu, morda je prav,
da ne. Sram me bo pred teboj. Kaj si bo% pa
mislil, kakina sem! Kakor kaka graska candra...

Petrin je jecljal:

— Ali dovoli... prosim te, Lenka... komaj te
spoznam, 7€ ...

— Ne obsojaj, sama ti povem. Bos videl, dosti
zanimiva je moja zgodba... Tisto jesen pred vojno
sem dopolnila trinajsto leto. Namenili so me v
Gradec, v institut. V septembru, preden sem $la,
smo zadnje dni triki otroci divjali za gradom, v
gaju okrog jezerca. Sosedov Karle, falot, je pre-
drzno silil za menoj. Lovil me je, me grabil, mr-
cina suha, bledikava. Casih sem ga naklestila, s
pestmi sem ga bila. Umikal se je in divje so mu
zarele o¢i, z zobmi je sklepetal. V mraku nekoé
smo Se skrivali. Raztepli smo se dale¢ po gaju.
Karle se je priplazil za menoj, s prstom na ustih,
prijel. me je za roko in voljna sem mu sledila.
Bogve kaksno skrivnost mi razkrije. Plazila sva
se tiho za grmovjem, za Zivo mejo, potem je po-
kazal s prstom: ,Poglej, tja poglej! Ali vidis?‘ V
travnati kotanji, dalet onkraj Zive meje sta pijan
dedec in Zenska opravljala svoje. Poznala sem
oba. Potepina ni¢vredna. Kakor Zabi sta bila, ka-
kor Zabi. Nikoli ne pozabim tiste zoprnosti...
Karle se je smejal, ves spacen je bil v obraz. Hi-
tela sem domov, pomnim e, da nisem veterjala.
Tisto not sem na postelji drhtela kakor v mrzlici
in blodila v sanjah bogve kod. Bogve kod...
Vstala sem pozno zjutraj, trudna in bleda. Vem

‘&e: kakor da se je pretrgala zavesa, se je v meni

odprlo novo spoznanje. Lepo ni bilo, toda vso me
je prevzemalo ... Ne smej sel O, strasni so ti vasi
posmehi! '

— Dalje!

— Se tri dni je bilo do odhoda v Gradec. Ka-
rala me je mati, da sem lena mrha; naj se vendar
pripravim! Pa nisem mogla prijeti za nobeno
delo. Ven me je vleklo, na cesto, za grad. Iskala
sva se s Karletom. Ko sem ga mimogrede pogle-
dala, sem vedela vse: da je bila tudi njegova noé
burna, vroé¢itna. Sele proti mraku sva se nasla
pod kostanji. Sama sva bila na trgu; izogniti sva
se hotela, ali on je bil smelejsi. Bled, upadlih oéi
je stopil k meni: ,Kdaj odpotujes?’ — ,Ne vem,’
sem ostro odvrnila. In drzno je zahteval: ,Potem
pojdi takoj zdajle za grad, za jezercem se do-
biva‘... Ubogala sem, ni moglo biti drugaée. Ta-
vala sva tam okrog brez besed, bila sva sama
dolgo, dolgo tasa, da se je povsem zveterilo. Go-
relo je v meni in drhtela sem kakor v mrazu.
Spoznanje je bilo odvratno... Ce se natan¢neje
spomnim, bi bljuvala... Ali potem v Gradcu sem
bila med vsemi najzrelejSa, najbolj bistra, naj-
bolj izkusena. Da me ni nié¢ prida, so uéiteljice
vile roke. Ko so me vzeli iz instituta, je bila Ze
vojna.

— In zdaj? Ljubezen? Sveti zakon?

— Misliz nadporo¢nika Glanza? Odkar je prisel

h kadru, tis¢i za mano. Ko sva se prvi¢ nasla na

plesu — takrat smo imeli Se prijetne druzabne
vetere — je bil golobrad enoletnik, Srékan, de-
pray govore, da je po materi Zidovskega rodu in
Jje zato tako hladen in sebiéen. Pravi, da bo tudi
po vojni ostal oficir.

— Za njegovo zarotenko te zovejo...

— Zarotenka! Komu je dandanes zaupati?...
Ce bo sila, se seveda poro¢im. Vzel me bo.
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— Zelo, zelo svobodna in mikavna ljubezen.

— Zelo. Brez otitkov, brez pokore, zavisti, lju-
bosumja ... in tako dalje. Ni tako najholj prav in
posteno?

— Lahko bi dvomil. Pa nimam vzroka. Jaz
Ze ne. :

— Cuj, enega se vendar bojim. Casih me pre-
ine groza: Karel se je vrnil s fronte. Na Laskem
ga je zadelo! Invalid je. Nad kolenom so mu od-
rezali nogo. Zdaj pije. Zganju se vdaja, izziva,
preklinja, ob veéerih me iste...

— Karel? Karel Bachner? Sosed, trgovéey sin?

— Tako je. Karel Bachner. Nedavni veler se
je skril v naSo veZo in me pri¢akal. Hlastal je za
mano, da me ujame. Divje sem zakritala in zbe-
7ala po stopnicah. Tedaj se je spotaknil in padel.
Pijan, obnemogel se je komaj dvignil ob bergli
in je s kletvijo zapustil hiSo ... Spet je bila zame
tista no¢ brez spanja. Odvratno me je dusilo, sla-
bost me je obhajala do jutra... Ali kaj bi ti pra-
vila! Konee! Dovolj je ¢éentanja... Ce hotes ali
te smes, me spremi do doma, mladi kavalir!

Ni zadrZevala stopinj na stopnicah, les se je

vdajal in nekajkrat zaskripal. Zunaj je polnoéni

mrak zarezal okrog uSes. Trdneje je zaskripal
sneg. Kakor dojentek starikavega obraza je spo-
kojno spal ves trg in v snu je nesli¥no dihal po-
zabljenje po enem dnevu ve¢, ki je utonil v grozo
in Zalost svetovne vojne. V zimskih noéeh se je le
redkokdaj ¢ul opomin s fronte, le asih je za-
molklo butnilo dale¢ doli od zadnjih robov ko-
roske zemlje.

Z roko v roki sta stopala po ozki ulici nizdol h
glavnemu trgu. Ko sta stopila iz teme in se je
nanju usula svetloba Zarnice, svetleta na ogelni

* hi&i, jima je stopil nasproti nadporoénik Glanz.

/8

— Lenka, um Gotteswillen, ves veter te is¢emo!
Sem Zze mislil, da se je zgodila nesreéa.

Lenka se je odtrgala od enoletnika Petrina, sto-
pila tik pred zaroéenca in mu ponudila orokavi-
éeno desnico v poljub. Nekoliko zmedena, a v be-
sedah vselej prisebna, je rekla:

— Prava reé! Kaj bi se vedno prerivala med
triko svojatjo ma sankaliitu... Pridite, gospod
Petrin, da vas predstavim!

— Pristopite vendar! je oSabno velel gospod
nadporoénik. Pomoléal je, zrl strogo v enoletnika,
slednji¢ pa, kakor bi zlogoval:

— Hvala vam ... za spremstvo dame ... ali zdaj
gladko in jadrno domov!... Tokrat bomo Se za-
mezali z obema otesoma...

S tihim prezirom je mladié salutiral, tlesknil
ob tem s petama, kakor se je spodobilo, se okrenil
in ubral korake nazaj v ozko temno ulico proti
domu.

— Pa misli, da me je on! — se je posmehnil in
si privihal ovratnik. Sredi poti, ki se je dvigala,
je postal. Odtod se je videlo na vrt Zupanove vile.
Tam so v plotu zajokala vrata, priveiena k stebru
kakor lesa. Nadporoénik Glanz je silil po snegu

tez vrt za Lenko. Valovanje rezkega mo¢nega.

vetra je prinaSalo Petrinu na uho besede, da je

razloéno ¢ul, kako nadporoénik moleduje in nad-
leguje.

— Ne razomem, Leni, ... kako se mores peati
z vsakim takim...

— Dovoli... samo simpatija...

O simpatija! Takina je Lenka. Tujke so ji pri
sreu.

Ona odklepa duri, on sili za njo.

— Aber Leni, mama je vendar v Gradeu.

Brez ugovorov je privolila in vzela zarotenca
s seboj v hiso. '

Tisti mah, ko so se za obema zaprle duri in je
gkrtnil klju¢ v kljutavnici, se je daleé onkraj
ceste na podstresju Bachnerjeve hiSe s prasketom
odprlo primrzlo okno, zro¢e na dvoriiée in tja tez
Fupanov vrt in na vilo, pa Se dalje v pobeljeni
gricek zadaj in na sivi grad vrhu hriba.

Kakor ranjena Zival je ob tistem oknu nekdo
zastokal,

Petrin je napel o¢i, ni mu bilo kaj ugibati, v
mesedini ga je dobro spoznal: invalid Karel Bach-
ner — spet Zganja pijan — preZi ob oknu svoje
zapuitene gajbice. In stoka od bridkosti, ker po-
no¢uje Lenka z drugim, z oficirjem, zarotencem.
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VRAZJI MOST

Anton Schmied je globoko zadihal v cstrem zraku, odrinil se je in se pognal proti dolini, kjer se
je bila spustila gosta megla. Solnce se blei¢i tu gori v vsem svojem sijaju in obsipava z visnjevkasto
srebrnimi iskricami sneZno poljano, ki se izgublja v megli. Pod ostro okovanimi, ¢edalje hitreje drvedimi
smuc¢mi prasketajo in se drobe na vse strani poledenela sneZena zrna,
Ze preden se je spustil v dolino, je ¢util, kako mu utripljejo vse Zile. In ko so mu Sinile skozi glavo tiste nenmne,
nepotrebne misli, mu je pot pokril dlani. Ko pa se je spet nagnil ¢ez ¢rne smudi, ki so Ze tolikokrat drvele po naj-
nevarnejsih potih, ko je spet vdihnil ¢isti, trpki vonj novega snega, je pozabil vso svojo tesmobo. «Cemn bi se
¢lovek bal!y si je rekel, skomignil z rameni in s tezkih misli je preskoéila njegova domisljija na Miss Higginsovo.
Spet jo je zagledal pred sabo, 7e malo dobre volje, od vina omoten, ko mu je pripovedovala v svoji ljubki anglesko-
: nem#ki meSanici:
: «Torej dobro, my dear Alpenfiihrer, dear Anton Schmied. Ni¢ se ne bom jezila. ¢e zahtevad od mene karkoli...»
; Saksofonist je prav tedaj stal zraven njiju in trobil v njegovo uho z nekakinim straSno visokim, jokajo&im
glasom, ki ga je kar glusil.
«Pojdi k vragu!» ga je potisnil stran, potem pa se je sklonil k mladi Ameri¢anki:
«Pazite, Miss Higginsova, preveé skromen ne bom...»
Vstala je in stopila tik k njemu. da je skozi njeno tenko veferno obleko kar &util, kako ji drgetajo zile.
«Blazen si! Saj niti nofem, da bi bil skromen!y
In v oéeh ji je nekaj zagorelo.
Godba je bila vsa v ekstazi. Godei so z rde¢imi, nabuhlimi liei pihali v svoie trombe. Tisti. ki ie sedel pri tolkalu,

——

T

i je do krvi razbi¢al bronasti ¢ineli. Bobnar je kar z nogo suval v napeto svinisko ko%o. Ves hotel je bil besneé,
E hripav Babilon. V baru so plesali z zardelimi oémi, ki so bile od nikotina in vina vse omotene.
; Pograbil jo je za roko, hotel jo je povledi k sebi, toda dekle se je branilo. Lokavo in odloéno se mu je iztrgalo

iz rok, Potem se je zasmejala, da so se ji zasvetili ostri, gladki zobje, in mu rekla za slovo:
«Pardon! Pa le tedaj, ¢e prevozite VraZji most.»
Brez pomisljanja je fant odvrnil: «Torej jutri, prav za nrav & danes ziutraf!s

E In zdaj drvi Anton Schmied kakor dan za dnem po kraliestvn neizmernega snega. Na hrhtu ima maihna. trdno
i torbo, polno finih cigaret, konfaka in takih reéi, ki so tam onstran meje ceneie, V poldrugi uri pride tin in nazaf.
v Obmejna straZza, voiaki, cariniki, vse to je v teh krajih neznano. Konee bo tak kakor vsak dan. Anton Sehmied se

bo vrnil domov, oddal torbo v ravnateljevi pisarni in — in — in — to kar se ho notem zgodilo, bo drnenino kakor
druge dni — el bo h gospodifni Higginsovi. ki se ne bo iezila, & ha znhteval od nie karkoli... Karkoli!
Ob tej misli so mu zasklepetali zobje, Velika rde¢a pu¥dica se e pokazala pred niim. znamenie, naf nazi. toda
tudi brez nje bi bil vedel, da se bliza glohok prenad. Mimogrede je poskodil v pravem kotu, da sta zajedali trdni
3 deski, potem pa je zdrvel dalje, ne da bi bil zavrl.
, Vse je bilo le v tem. da se bo vrnil po drugi poti. Vsa pot fe mirneisa, preprostei%a, samo da... da... no. saf ni
straina ... ne, to bi bil slab jzraz — — samo da je treba bolj paziti zaradi tiste male, nenmne police, tam tik nad
hotelom. Zaradi «Vrnﬁem\ mostus.
Neumnost, znhn jo prav za prav imenuiejo VraZji most? Tj strahonetni. boiazliivi pastirii. ki so neko& za&li pod
j njo, ne nanjo, so jo krstili s tem neumnim imenom. Kolikekrat fe drvel £ no nevarneifih robovih. Da, fu pa po
b naklju&iu res ni bil nikeli. Nakljuc¢je! Rob je firok naimant en meter. in & ni toliko, na vsai osemdesef centi-
1if metrov. Strahovit fe le zaradi ogromne ledene skale nad snho in zaradi teea. ker ziia pod niim prenad kakor
¥ orjadki leden zid. Seveda. &e se &lovek od spodai éudi temy hrezmeinemu oglednlu. ki ge hliska vignievo in rdede
t v Zarn solnea kakor pokoncu postavljeno drsalidée, mu gre ta nogled res na Fivee. A nolien sama? Podtena sfeza.
. komai dalifa kakor deset metrov. In pred njo Se lepa reber za zalet. Taka ho zdrsnil Eez nio, dn &e vedel ne bo. kdal.
v Pritisnil se je k strmi steni in se spustil v globel kakor eksoresni vlak, Mimo nfes mu fe zaFvizaa] veter, da ea
g ie kar zabolelo. V gorah so se odtrgale silne plasti zraka in za&sle hosti niezova od vetra razbiénna lica, V me-
!
‘:‘»

zZikajoéih ofeh sta se mu zbrali dve solzi. dve zmagoslavni solzi: tak ho zdrsnil mima nrenada,

Kaji mu je rekla ziutraj mati? Sai je bila to samo misel, nrenrosta. nerndna 127 noho¥ne matfere. ki linbi svoieza
sina. Da ga Higginsova samo draZi. Med smehom je pred dengimi vekla. da bi samao rada vedela. ali bo mogla
zbuditi teza premraZenega gorskega medveda. Da se ji niti ne sania. da bi plaénla ceno stave. Kaj bhi vendar
b Ijudie rekli, ¢e bi videli njo, dolarsko miliionarko, s tem nesfesanim beradem.
¥ Nasmehnil se jie. Mimo niega je zdvesnil nizek gozdidek. Samo rufevie, s snegom nokrito. Pot se &edalie holi ni¥a,
i Megla se je Ze dvignila nad vrhove in dolina postaja svetleifn. Ko se je zasukal, se fe za trenutek zablestel hotel.
Zdaj ie tak kakor maijhno belo mravljisfe, ki plava v oy h-ivniozq solnea.

Kako preprosta in dobra Zenica ie njegova mati. Izmisli i tako sme¥no pravliico, samo dn hi za nrlvrnlla s noti.
«Ljudje praviio,» je rekla, ko se ii ie ﬂm(‘hl]al «ljudie prn\*nn. da izziva smrt vsakdo, kdor moti mir VraZjega
mostu. Nihée se Se ni upal povzpeti lmm.»

2 V nienih ofeh je bral foliko obupa, da l(‘ moral starko nomiriti z laZmi. A zdat mn ni 7al. da se je zlasal, Prav
] ni¢ mu ni Zal. Iz materinih besed mu zveni le Se to, da se doslej 7iva du¥a ni upala priti na Vrazii most, Torej bo
1 prvi! Med toliko milijoni — prvi!

\ . Anton Schmied ie pogledal v dolino, ki se je adpirala na niegovi levici. Hotel je 7e zrasel. «Samo %o “tirl. najved

e pet minuty, si misli. Bati se ne sme, samo paziti mora. Zdaj ¢ ez majhno strmino . .. ho-op, 7e smo na dreugi strani.
. To ie &lo imenitno. Morda bi bilo pa dobro zavreti?
) «Besno drvim, sicer je pa vseeno! Se bolje je tako, Ie d~ hom neprestano gledal v tisto rnzpnko in dobro meril.
3 Tako bom pustil VraZji most za sabo, da prepada Se videl ne bom. ¢e bom na slabo meril... bi mi pa tudi vse
d cepetanje in zaviranje ni¢ ne pomoglo. No, zdaj smo e ez ravnino, spet klanéek — —, tam za grmovjem, tam je
; razpoka, Tam je Vrakji most.

S
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Smudi drve proti polici. Z napeto pazljivostjo drve varno in za sabo puitajo dve ostri ¢érti. A za neznaten del
sekunde je Anton Schmied spet v dvomu. «Ce bi se zdajle obrnil, bi priSel na staro, znano pot!s pomisli. Ogromna 1
razpoka strmi vanj. On pa zamahne z glavo. «Oh, neumnost! Da bi se zdaj splasil?..» Med belimi, zamrzlimi |
vejami grma ob stezi so se mu zalesketali beli, laéni zobje Miss Higginsove. — Vse je samo blisk misli! i

Na njegovi leviei pred hotelom, globoko spodaj, vrve ljudje. Gledajo ga. Cakajo, ali bo imel dovolj poguma, ]
da bo prvi.

Oprezno, komaj opazno potiska desno nogo naprej. Smer se lomi v lepem kotu. Zdaj je pred njim tista polica,
v isti smeri kakor njegove smudi. Res je zaledenela, pa je na njej toliko snega, da bodo smuéi prijele. Zdaj bi se
ne mogel ved umakniti, tudi €e bi se hotel. Na levi je pecina, na desni prepad. Polica je komaj Se nekaj metrov
dale¢. V svojem vrtoglavem zaletu bi ne mogel ve¢ obstati. 1

«Moj Bog!s je nehote zavzdihnil v poslednjem trenutku, potem se je sklonil k tlom. Zdaj %e drse smudi s hitrostjo
dvajset kilometrov na uro... drve #e zdaj, ko je Ze zavozil na nedolZen gri¢ek, na drugi strani VraZjega mostu.

Po strafnem dusfevnem naporu so Anfona Schmieda zapustile moéi. Mora se ustaviti, da se zbere. In ko stoji in
se obrata nazaj proti prepadu, drhti.

1z police je neka nadzemeljska moé¢ izirgala ogromen kos ledu, ker je zdaj namestu njega zijala ogromna luknia.
Ta luknja se ni videla ne od spodaj, ne z one strani. Komaj za ped je hilo ob njej prostora. ¢ude?, da je prifel
Ziv mimo nje,

Ni bil sentimentalen, pa tudi ne preve¢ poboZen, toda ko se je ozrl, se je prekriZal. Pofem se je obrnil in se
poéasi pognal proti hotelu, ki mu ga je hrib zakril. Obfutek varnosti ga je prevzel in Ze je zaZvizgal, ko je zavil
v gozd, skozi zamrzlo drevje.

«Ljudje nestrpno ¢akajos, je pomislil in Ze naprej uZival tisti sre¢ni trenutek, ko se bodo ganjeno in navduieno
iztegovale roke, da stisnejo njegovo.

In spet so se mu zableS¢ali beli, laéni zobje Miss Higginsove. Po ostrem, &irokem ovinku se je pokazal hotel.
Pognal se je in se e nekajkrat odrinil. Potem je obstal pred hotelskimi vrati. Cudno, nihée ga ne aka. Dobro je
videl od zgoraj, da je stalo tam dosti 1judi, ki so iztegovali vratove, zdaj pa ni nikogar blizu. Saj bi bili lahko
vedeli, da bo prisel po tej poti.

«Hej, Peter!» je vzkliknil, ko je zagledal postreznika iz dvigala v temmi obleki s svetlikajofimi se gumbi.

Deéek hiti, hiti kakor brez glave. Skoraj bi ga bil podrl. Komaj se fe uiel, in ko ga ie opazil, je prebledel.

«Joj, gospod Anton!» je kriknil deéek in njegov obraz je bil holj bel kakor sneg, ki je obvisel na njem, ko se je
zaletel v smuéarja. Anton ga je prijel za uho.

«Kaj pa ti je? Prej si mi skoraj Zelodee predrl, zdaj si pa ¥iv obup!»

In Petru uhajajo besede kakor voda iz pipe:

«Joj, gospod Anton, huda nesrefa se je pripetila! Ko ste drveli fez VraZii most, se je iztrgala nad niim ogromna
ledena skala. Gledal sem skozi okno in malo da nisem izgubil zavesti. Skala se je zaleteln v Vra%ii most. ga raz-
trgala, potem pa se je razbila in odnesla s seboj toliko ledu in snega, da se je po vsej dolini kadilo. In sneg je v :
trenutku zakopal vse, ki so vas opazovali.»

Anton Schmied je prebledel: «Ali se jim je kaj zgodilo?» i

«Vetina se je resila brez poskodb,» je komaj pripovedoval fanti&, «nekoga pa je ledena skala zadela, in ta ne bo
ved vstal.» t

«Moja matil» se je iztrgalo iz Schmieda kakor krik ran jene zveri.

Peter se je zdrznil. Strmel je vanj in ga ni razumel. Sele potem se je osvestil:

«Ne, ne, gospod Anton, pomirite se. Gospe Schmiedove ni bilo pod mostom. Prise’em vam, ona ni bila. Po-
mirite sel»

In deéek je mahal z rokami okoli sebhe in ga tako prepri¢evalno gledal, da se je Schmied takoj potolaZil. .

«Kako sem sploh mogel misliti na tako neumnost?» si je dejal. «<Saj sem vendar obljubil materi, da se vrnem po 1
navadni poti. e na misel ji ni moglo priti, da bom prevozil VraZji most!» '

Peter je opazil, kako so se na njegovem ¢elu razgubile nemirne gube. In da bi ga % boli pomiril, mu je rekel:

«Neka gospodi¢na je bila, veste, gospod Anton. Tista svetlolaska iz sobe $tev. 118, uboga Mis« Higginsova...»
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Gospa Marija je spet in spet prebirala posetnico, ki ji jo je bila sluZkinja z zajtrkom vred prinesla v sobo, in
se ni mogla naluditi:

Predraga prijateljica!

Ali vas smem jutri popoldne ob petih pri¢akovati pri sebi doma na &aj? Zelo sreden bi bil, ¢e bi mi podarili
nekaj urie. V vdani ljubezni Gerard S.

Gerarda S. je gospa Marija dobro poznala. Bil je zal mlad slikar, ki ga je bila pred nekaj dnevi spoznala na
plesu. Plesala je z njim, morda ji je bil tudi malce vie¢ — vendar, kako se je drznil napisati to kratko, jedrnato
pisemce, to ji je bilo nerazumljivo. Odrinila je skodelico, vzela nalivno pero in jela pisati, medtem ko se ji je
ljubko ¢elo nabiralo v resne gube:

Spostovani gospod!

Vage pismo me je globoko uzalilo in ogoréilo. Da se le drznete posteni Zeni, ki je svojemu moZu zvesta in mu

fudi bo zmerom zvesta, pisati tako drzno in nesramno pismo! Samo trikrat ste bili z menoj v druZbi, in z ni¢imer

vam nisem dala povoda za domnevo, da se kakorkoli ogrevam za vafo malenkost. Sramujte se in ne nadlegujte
ve¢ Zene, ki ji ni ni¢ do znanja z vami. Marija K.

Z vidnim zadovoljstvom je prebrala svoje pismo. Lepo pismo — zelo &ednostno in hladno. Morda je bila pa ven-
darle malce prestroga. Gerard je bil prav za prav zelo mikaven mlad moz, izvrsten druzabnik, in morda bi se
ji posredilo mladega raznzdanca malce vzgojiti, ne pa da bi ga takoj odslovila, Saj je bil $e tako mlad... Droben
smehljaj, poln razumevanja in odpuitanja, je zaigral gospe Mariji okoli ust, ko je vzela novo polo pisemskega
papirja in jela pisati:

Dragi gospod!

Zelo 7alostna sem zaradi vaSega drznega pisma. Dragi prijatelj, tako se dami ne pif%e! Zene hofemo, da nam
mo# dvori in nas podasi osvaja, najprej hofemo pa vedeti, da smo ljubljene. Secle trikrat sva se videla, in Ze me
hodete za ljubico. Ne, prijatelj, ne pridem k vam. Toda &e hodete, da pozabim vaSe grdo pismo, pridite v sredo
zveder na medicinski ples. Dovolim vam, da plefete z menoj, ¢e si pri tem ne boste vtepli spet kakih nenmnosti
v glavo. Lepo vas pozdravlja Marija K.

Tudi to pismo je bilo sijajno. Majhna diplomatska moistrovina. Morda nekoliko prediplomati¢no. Mladi moZ je
moral dobiti vtis, kakor da je Ze mnogokrat dobila taka pisma in odgovarjala nanja. In potlej... ti oficielni
plesi... morda bi bilo bolje, &¢ bi mu dovolila kratek sestanek v kaki mali slas¢i¢arni. Vendar, tam bi jo lahko
kdo videl. Mladi, neizkuSeni %eni, ki mora paziti na svoj dobri sloves, res ni lahko Ziveti, Zamisljena si je Marija

prizgala novo cigareto in jela pisati tretje pismo:

Dragi Gerard!
Jutri pride k vam, toda...

tisti mah je zazvonil telefon — Gerard!

«Oprostite, milostliiva, nekaj strainega se mi je zgodilo. Hotel sem poslati stari prijateljici svoje mame vabilo
na #aj, Vam, milostljiva, pa svojo iskreno zahvalo za véerajinji vecer. V raztresenosti sem zamenjal kuverti
— neodpustljiva nerodnost! Prosim vas, nikar ne zamerite...»

PAZITE PRI ZIMSKEM SPORTU

Ze zdaj, preden se je Se prav za-
tela doba zimskega sporta, je po-
trebno, da izpregovorimo nekaj be-
sed o zimi sploh in zlasti o vseh
nevarnostih, ki preZe pozimi na
zdravje ¢loveka, pa najsi bo Ze za-
grizen sporinik ali pa samo skromen
prijatelj prirode, ki si éasih privo-
8¢i kratek izlet po zasneZeni poljani.
Nevarnosti za zdravje je obilo, ven-
dar pa se jim ¢lovek z lahkoto ogne,
¢e le malo pazi.

Vsak letni ¢as ima svoje radosti
in Zalosti. Bolnikom, ki ne morejo
prenasati vlage, se zdravje pozimi
popravi, drugim se pa poslabsa. Ti-
sti, ki se drugace drie doma in le
redko odidejo z doma, toZijo pogo-
sto, da jih srbe prsti' na nogah ali

pa na rokah. To srbenje spremlja
nekakina rdedica, ki je prvi znak
neznosaih ozeblin. Ali se da to pre-
preéiti? Do neke meje prav zanes-
ljivo! Ozebline so poskodbe, ki jih
povzroc¢i mraz na tkiva. Delovanje
tkiva je treba zato poZiviti, To sto-
rimo zlasti s tem, da smo toplo oble-
¢eni in da se dosti. gibljemo. (Gi-
banje pozZivlja krvni obtok!) Tkivo
je treba tudi utrjevati. To storimo z
izmenjalnimi kopelmi. Kakine so te
kopeli, ve paé vsakdo. Oboleli ud je
treba drzati izmenoma v ledenomrzli
in topli (ne vroé¢i!) vodi. Dobro je,
da se na ta naéin zdravimo zveder,
preden gremo spat in da zavijemo
po vsaki kopeli, ki naj traja kveé-
jemu nekaj minut, oboleli ud v vol-

neno krpo. Kdor ve, da dobi hitro
ozebline, naj zaé¢ne s temi kopelmi,
Se preden zapade prvi sneg.

Drugim pa, ki ne mislijo ostati
samo doma, ampak se hodijo rajsi
sankat, smucat ali drsat, utegne zima
pokvariti veselje z raznimi «tipic-
nimi sportnimi poskodbami», kakor
jih imenujejo zdravniki. Dobro bo,
da naitejemo najvaznejie, da se jim
bomo laZe ogibali.

Padanje na ledu je Zal pogostejse
kakor na tleh, ker je trenje manjse,
hitrost pa veéja. Tu se ¢lovek ne
more ne zadrZati ne ujeti, e Ze
pada. Noge se same izmikajo izpod
telesa, in posledica je, da si drsalei
pogosto zlomijo roko, kljuénico ali
pa tako udarijo na glavo, da jim



celo lobanja poti. Ce se drsa kdo v
dvoje, se utegne zgoditi, da bo svo-
jega tovarisa ranil po nogi z nosom
svojih drsalk. Tisti, ki se pecajo z
umetnim drsanjem, éasih ranijo z
drsalkami celo sami sebe. Drsanje
v dvoje je sploh priporoéljivo le za
tiste, ki so Zze dobro izveibani, ker
pri paden navadno trpi tisti, ki ga
je tovarid zaradi svoje nerodnosti
vrgel na tla.

Prav zaradi tega je smudanje manj
nevarno, ker ¢lovek drvi najveckrat
sam po Sirnih planjavah in z nekaj
zavoji lahko zmanjSa hitrost. Ce
pade, ni ni¢ hudega, zlasti v mehkem
snegu. Nekoliko nerodnejSe je pad,
¢e je sneg poledenel, ker mu lahko
posname koZo. Samo pri sportnih
turah na smuéeh se zgodi, da se na
kakinem nerodnem kraju krivina
smucke zatakne in si smucar lahko
Ze pred padecem zlomi mogo ali sto-
palo. Casih nastane fudi «spiralni
prelom» zaradi obrata. Ce ¢loveka
zasule med poéasnejSo voinjo, si na-
vadno nogo izvine v sklepu. Seveda
pomeni vsaka taka nezgoda pre-
nehanje voinje in je mavadno po-
trebno za zdravljenje kak3nih Stiri-
najst dni. Ljudje, ki imajo slabe
sklepe, naj se rajsi ne lotijo smu-
¢anja ali pa naj vsaj zavijejo sklep
v gumasto nogavico, ki sega od srede
podplata do pod kolena.

Sankanje je Se nedolinejSe kakor
smuéanje, toda le navadno sankanje.
Sportno je nevarnejse, ker dosezemo
tu vecje hitrosti kakor pri smuéanju
in sani tudi ne moremo tako obvla-
dati kakor smuéi. Pri sankanju tudi
ni kaksnih tipiénih poskedb kakor
pri smu¢anju. Pri vsakem padeu trpi
navadno najbolj tisti, ki je spredaj,
najmanj pa zadnji.

No, naj bo dovolj. S tem ¢lankom
ne mislimo nikogar stragiti. Le oprez-
nost priporofamo vsakomur in pre-
misljenost. Tudi zimskega sporta se
je treba mauditi, toda pri vsakem
sportu je potrebna disciplina. Le z
njo se bo sportnik lahko povzpel
brez lainega paradiranja, brez lai-
nega ¢astihlepja in hlastanja do naj-
viije stopnje — popolnega uspeha.

KAJ) VAS TAKO
VLECE NA GORSKE
VRHOVE?

Ce bi vpraSali meS¢ana, recimo
Ljubljanéana, ki prisopiha komaj
vsako leto enkrat na Smarno goro,
kaj misli o turistiki in kaj ljudi
tako vlefe na visoke gore z nevar-
nimi prepadi, bi dobili najbrz precej
¢uden odgovor. In vsak élovek bi od-
govoril drugade,

Eden bi rekel:

<Razumljivo bi se mi zdelo, e bi
se Clovek mudil za kaksno stvar, ki
bi mu prinesla korist, trenutno ali pa
stalno, nikakor pa ne morem raz-
umeti, da se najdejo ljudje, ki si
oprtajo tezak nahrbtinik in gredo za
prazen ni¢ cele ure v breg, da se na-
zadnje zvrnejo v prepad...»

Drugi bi 3e dodal:

«Pa ne samo to. Ti ljudje, ki ni-
majo menda nobenega pametnejSega
dela, si izmislijo 3¢ druge neumnosti,
Plezajo po vrveh, da bi prilezli na
kaksen prav koniéast, nevaren vrh,
in se potem po drugi strani spet spu-
ste v globino, od skale do skale se
spustajo, med nebom in zemljo vise,
plazijo se kakor divje koze po ozkih
policah in bog ve kaj Se vse...»

Da, marsikdo gleda iz doline na
kaksno strmo gorsko steno in kar
iznenada zapazi ¢rne pidice, ki se na
njej premikajo in lezejo pocasi proti
vrhu. Kaj imajo od tega, ko se mo-
rajo potem spet spustiti v globino,
kaj jih tako Zene nad prepade? Saj
bi ¢lovek morda razumel njihovo za-
grizeno ljubezen do gora, ¢e bi na
primer med seboj tekmovali ali pa
¢e bi vedeli, da imajo celo kopico
gledalcev, ki jih strmé ob&udujejo.

Res, ljudje, ki se ne ukvarjajo s
turistiko, ki jim ni do tega, da bi se

Vratolomen prehod med dvema
skalama

Mozak, ki ga vidite na tej sliki, vodi turiste Ze skoraj petdeset let
po Svicarskih gorskih vrhovih

spoznali s to vrsto sporta, ali pa ni-
majo priloZnosti, da bi kdaj prilezli
na kaksen hrib, bodo teiko razumeli,
v ¢em je uzitek turistike, Morda bodo
presenedeni, ¢e jim bomo povedali,
da je turistika najlep$i in najzdra-
vejsi sport. Ne bodo nam mogli ver-
jeti. Rekli bodo: «Ce bi prilezel na
Triglav, bi se poSteno utrudil, nekaj
zameglenih gora bi videl in ni¢ dru-
ECga...»

Pa ni tako.

Clovek mora biti sam planinec,
sam mora poskusiti opoj viSav, sam
mora plezati nad vrtoglavimi prepa-
di, in potem bo vedel kaj je turistika.
Yidel bo, da si s tem ne bo samo iz-
ostril Ziveev in osvezil duha, ampak
da se bo éutil tudi bolj zdravega in
sreénejfega v kraljestvu visokih, ¢a-
robnih gora.

Precej spretnosti je treba, da
se tlovek vzpne na tak vrh.
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SLIKAR MIRKO $UBIC

Zadnji desetletji prejinjega stoletja je impresionizem kakor
plamen iz ognjenika bruhnil v svel umetnosti. Iz svojega
ognjisca v Franciji je ko kuga preplavil svef. Bil je hkrati
razodelje novega, mavriénih barv nasienega zivljenja in
psako tradicijo zanikujoé pokret, ki se mu v vsesplosni zmedi,
neorientiranosti in velikem navdusenju od kraja nihée ni po-
stavil po robu, Zares se je bilo tezko znajti med kopo novih
gesel, povsem novih zahtev po umetniskem oblikopanju in
impresionistiénih dogem, ki so prekopicavala vsa dotedanja
umetniika naziranja. Bil je revolucionaren zagon, ko se je
impresionizem, pijan Zivopisnih barvo, sprostil vseh spon dolgo-
leine tradicije in s tem zatohlega ozraéja aleljejevo, ki so tako
dolgo oklepali ustvarjajoce duhove med $tiri dolgodasne za-
kajene zidove.

Izireznjenje, ki je po lolikem navdusenju nujno in hitro
moralo slediti, pa je pokazalo, da so bili impresionisti b Dse-

. sploéni zmedi pri umetnikih in obéinstou med zlato zrnje za-
%se}a!i mnogo veé¢ plevela.

Kakor doslej pri vsakem pokretu, so se tudi pri tem kakor
gobe po jesenskem dezju znali spekulanti, ki so se impresio-
nizma oprijeli kakor redilnega éolna, kar je bilo razumljivo:
po starih, izkudenih potih, ki so obvladovale dotedanjo umet-
nost in predvsem ono po akademijah, jim zaradi pomanjka-
nja znanja in nadarjenosti ni bilo mogoce kvisku priti, im-
presionizem pa je psakréno tradicijo vrgel v koi, in prav tja
tudi vse profesorje,

In impresionizem, kakor je bil doloden, da ostane za vse
dase mejnik upodabljajode umetnosti, se je pri lej ataki mno-
Zice Spekulantov izmali¢il v modo, ki ni veé mogla z umet-
nostjo v isti vrsti. Opazovanje in podajanje neskon¢nih lepot
v naravi, ki se kaZejo v njeni luci, barvi in zraku, kar je bil
najéistejsi kredo impresionizma, mu je ustoarilo étepilne
satelite in trabante, ki so postali o spojem delu tako pooréni,
da ga je Menzel, veliki nemski slikar, ki ga nekateri umet-
nostni zgodovinarji tudi itejejo k impresionistom, imenoval
umeltnost laZi in lenobe,

Impresionistiéni nadin slikanja je zahteval e mnogo vec¢
$tudija narave, kakor katerikoli dotedanji nacin. LaZiimpre-
sionisti pa so zaradi lagodnega pokrivanja ploskep posegli

F‘ P'

Jana

Gospa dr. P.

po veliki paleti in sirokem copicu ali celo lopatici, o éemer
so drug drugega posnemali, Vse take podobe, ki je bilo v njih
tezko najti snooi in so bile brezobli¢ne, v svoji sirovi pisa-
nosti pa tudi neslikovite, seveda niso mogle najti razumeoanja
pri obéinstou. Zato so jim dajali spremnico visoke umeinosti,
ki jo more razumeti le <sodobni izobraienec», Pogosto je vse
drugo opravila kritika, ki je posebno pri nas na moc¢ pod-
pihovala pogum nastopajocih. Le tako je mogoce razumeti,
da so se tudi slovenski impresionisti takrat, ko je bil impre-
sionizem v sami Franciji v zadnjih zdihljajih, opogumili za
provo slovensko razstave na Dunaju, kjer so imeli de dokaj
uspeha, ki pa ne gre na racun njih dela, pa¢ pa okolnosti,
katerih vso tragiko siromaitva in hlapcievstva nasega cloveka
pred <cesarskims Dunajem pozna le tisti, ki ga o Zivljenju in
nehanju slovenskega impresionizma niso poucevali domadi
kritiki,

Se drugi¢ je slovenski impresionizem strnjeno priiel na
ccesarski> Dunaj. (lz rajnke monarhije se seveda ni upall)
To pot je seveda zaman apeliral na dobrohofno in obzirno
kritiko, ki je tokrat videla le <heruntergespachlete Leinmwand>.
To je bilo vse, kar je uspelo nasim impresionistom o svetu,
ki za umelnost kaj pomeni.

Po vojni je spet prav tako v umetnostih pri¢akoval novih,
mogocnih, revolucinarnih pokrefov. In kakor svoje case im-
presionizem, so tokrat izbruhnili brezétevilni klicarji umet-
nosti, ki niso bili le kubisti, dadaisti, ekspresionisti, futuristi,
temveé so za svoj «novi» nadin iznasli nerazumljive priimke,
ki so slepili 0éi povojnega blaziranca in praznili Zepe vojnih
dobickarjev. Ljudem je bilo freba kruha, in tisti, ki ga je
prinasala ta umetnost, ni bil najgrenkejsi. Z impresionizmom
so imeli tudi ti apostoli «modernes> umetnosti nekaj skupnega:
zametapali in odrekali so pravico psaki tradiciji, se pravi,
psakemu na znanju in postenosti zgrajenemu delu,

Tudi nam Slovencem talenti ne deiujejo. Cesa drugega naj
bi se psa za nas res §tevilna povojna mlada slikarska armada
oklenila, kakor teh nooih gesel, ki hodijo z modo pod roko.
Pa kakor nima impresionizem prap ni¢ skupnega s sloven-
stpom, ki se kjerkoli kaZe kot obraz nase narodne samobit-
nosti, prap tako so tudi vsi {i emoderni umetnikis od drevesa
padli piskavi sadovi, V psem njihovem delu je le ena sama
doslednost: opiéje oponafanje vsega, kar si lahko privoici
zapad v svojem izobilju, v svoji degeneriranosti, ki mu le je
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taka umelnost drazi Zivéevje. Pri nas, ki smo vsaj v korenint
zdravi in modéni, pa je takino delo le cepetanje in opletanje
z rokami, blebetanje bebavca, ki govori, a ga nihde ne more
razumeti.

Moénejie osebnosti so morale biti, ki jih ni pognal v svoj
vroez impresionizem, niti poveojno umeinostno strujarstvo. In
kakor je bil po spojem Zivljenju ogroZen, da bi ga mogel
zajeli proi ali drugi val, sta bila ustvariteljska moé in znanje
slikarja Mirka Subiea varuha, da ni zaplaval v fe vode.
Seveda je bila za njim tradicija slapnih slikarjeo Subideo,
ki so bliznja veja rodu njegovih prednikov,

Podlago svoje umetnosti je dobil v Pragi pri Hynaisu, ki
je sprejemal le najbolj nadarjene udence. Pri njem so bili
Vavpolti¢, Kambié, Subic in menda nekaj casa tudi Cuder-
man. In fudi ée ni v nafi umetnosti druge sledi dela velikega
ceskega slikarja, je la, da je te svoje uéence naudil poitenega
dela in zdravih umetnostnih nazoroo.

Mirko Subic spada med tiste nafe umetnike, ki povsem ob
strani tistemu kavarniskemu omizju, ki bi rado pedrilo in
obladilo nad slovensko umetnostjo, titho ustvarjajo v zatisju
spojega ateljeja. Kdor je bil kdaj pri njem o tistem velikem
prostoru na Srednji tehniéni Soli, v katerem si delita prostor
s kolego prof. Saso Sanflom, je dobil vpogled v marljivo
delavnico, ki je kakor iz renesancénih céasov. Zaman bi bilo
popisovati jo z nastevanjem vseh podrobnosti tu nofri, njena
znadilnost pa je, da se v njej neprestano ustvarja. Tu nasta-
jajo umefnine dobesedno pod umetnikovo roko. Prav nié ni
tovarniikega, saj je Subicepa priznana odlika, da se na sli-
karske tehnike spozna, kakor pri nas malokdo. Zanj je slikar-
stpo umetnost, ki nujno terja tehniéno popolnost in v izgrad-
nji dela toéno rokodelsivo po lastnih poizkusih in izsledkih
ter onih, ki so nam jih zapustili zapisane in posredno o
spojih delih veliki mojstri renesance, baroka in polpretekle
dobe. Vse Subiceve velike ljubezni in spostopanja do vse fe
rokodelske podlage umetnosini laik na njegovem delu ne
opazi, pa¢ pa bodo fa dela osfala v svoji spejosti e dolgo,
ko o delih vecine nasih slikarjep ne bo ne duha ne sluha.
Saj je slikarstvo v popolnem nepoznanju tehniéno pravilne
izgradnje dela odmerjeno komaj za nafe &ase. Take podobe
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se izpreminjajo od leta do lela, ¢rne lise in globoke razpoke
moremo béasi opazovati na §e skoraj sveiih razstavljenih
umetninah.

Subic je doma v pseh tehnikah enako popolno. Poglejte le
njegovo fresko na stanovanjski hisi ZTOl. Kljub (emu, da
idejno danes z delom sam ni veé zadovoljen, je freska kakor
bi bila pravkar naslikana. Ni¢ manj tehniéne popolnosti ne
kaZejo njegove stenske slike, n, pr. v dovorani Trgovskega
doma, akvareli, goasi, pasteli, slike v tempera ali oljnati
tehniki. Obvlada pa f(udi vse graficne fehnike in kaZejo po-
sebno njegooi lesorezi izbran okus in prapi zmisel za érno-
belo umetnost.

Mirko Subic je predvsem figuralist. Ni receno, da se ne bi
de nikdar poglabljal v nastrojenja domace pokrajine. Znanih
je nekaj njegovih pokrajin, polnih nezno slikanih fines, vedno
z lahke megleno kopreno in soparico zasfrfe Ljubljane in
bliznje okolice. Poleg figuralne kompozicije pa najoeé por-
tretira. Zapravo je portret tudi figuralna kompozicija in izmed
vseh najieZja, saj mora slikar en sam lik postavifi b prostor
tako, da je kompozicija v pogledu linearnosti in razporeditve
barponih ploskev popolna umefnina.

V zadnjih letih je slikar dovrdil vrsto portrefov, ki so javo-
nosti ostali neznani. On ni izmed tistih, ki si delajo po dneo-
nikih reklamo za vsako spoje delo, nekateri celo za vsak
‘zmazek, in to z edinim namenom, da hlinijo v jaonosti svojo
veliko zaposlenost. On pa je élovek dela brez baha$tva in
reklame.

V portretu Subic éloveka ne upodablja odvisnega od pseh
sludajnosti - v prostoru, od razlicnih svetlobnih in barpnih
nasirojenj v smislu impresionizma in plenerizma, paé pa je
model povsem nasprotno oddvojen od vsega tega: slikarju je
vedno le objekt za psiholos$ko §tudijo. Fiziognomija portrefi-
ranca se zanj ne jaolja le kot pojav frenotka, izraz mu ni
odvisen od vsakokrainega noiranjega razpoloZenja, marped
je rezultanta vseh razlicnih nofranjih obdutij ¢loveka tako,
da izérpno karakterizira duseono individualnost, objektivno
znacilnost modela. Nekaj lastne umeinikove nature Zivi zato
v njegovih delih in izpolnjuje tako kljub povsem <nemodnis
tehniki moderno, ¢uvstveno in duhovno Zipljenje.
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Razumljivo je, da zafo slikarja ne vodi sirogo stvarno,
zunanje podajanje, V najoeéji meri sta odlodilna osebno ob-
¢utenje in predstava, ki si ju je o sebi ustvaril o upodobljencu.

Znacilnost pseh njegovih poriretov je, da polaga pri zgradbi
slike najveljo pozornost na obraz modela in je vse drugo le
podrejeno, razen rok, ki vsikdar zgovorno pridajo karakieri-
stiko njegooo. (V tem je precej soroden nemikemu slikarju
Viljemu Leiblu, na digar slikah zive roke in obrazi z isfo
modjo. Ta je roke, risarsko najtezji del flovedkega telesa, na
slikah, ki mu niso bile po volji in jih je uniéil, pustil psikdar
nepoikodopane s tem, da je tisti del iz zavriene slike izrezal

~in shranil. V njegovi zapusdini so nasli mnogo takih rok,

fragmentop nekdanjih velikih kompozicij.) Tudi svetloba je
ponajoec osredofocena na obraz, ki sije dolocno, disto in
carobno iz senénalega okolja tako, da obraz upodobljenca
takoj pritegne pogled gledalca.To vse so za Subica pomembne
odlike, ki pri¢ajo, da se je slikar poglobil v svoj nadin gle-
danja in upodabljanja,

Mirke Subic je kot élan Vesne, Druifva grafiénih umet-
nikov, UdruZenja likovnih umetnikoo in fudi samostojno raz-
sfapljal v vseh vedjih mestih driave. Zunaj pa v Pragi in
Dresdenu, vsikdar z uspehom. . S.

FILM IZ BOSNE JE
GOTOV

Nekako dve leti bo tega, kar se je
z avtomobili vozila velja 'druZba
nemskih turistov in filmskih igral-
cev po Bosni in Hercegovini. Hoteli
so si ogledati znamenite prirodne
krasote Bosne, in kamorkoli si se
ozrl, si videl te nemsike tujce, kako
so fotografirali zdaj ta prizor, zdaj
drugega. Nazadnje so bili od teh
krajev tako navduseni, da so sklenili
napraviti film o Bosni in njenih pre-
bivalcih, Cesar fotografska kamera
ni mogla posneti, naj bi posnela [ilm-
ska kamera.

Kakor so sklenili, tako so storili.
Scenarij za film je napisal znani
dramaturg in pisatelj Robert Michel,
in letos poleti je prifla velika film-
ska druzba v Hercegovino ter jela
snemati film. Najprej so se ustavili

Ugrabitev dekleta

v Stolcu. Predstavite si, kako so se
zacudili nadi vrli Bosanci, ko so za-
gledali toliko prekrasnih filmskih
igralk, igralcev in vobée tujcev! Prve
dni so bili kakor iz uma. Vzdihovali
so <Alah, Alah!> a nazadnje so se
vendar umirili in spoznali, da jim od
tujeev ne preti nobena nevarnost.
Pred nekaj tedni je bil film dogotov-
ljen. V Berlinu pregledujejo snetke
in izgotavljajo poslednje slike. Baje
se je nad vse pri¢akovanje posreéil

Posnetek iz filma ,Bosanci’’: Svatba

in si bo stekel po vsem svetu mnogo
priznanja. Film se bo imenoval <Bo-
sancis.

V Stolcu pa premisljujejo nadi vrli
stari Hercegovei in Bosanci: ali se
jim je le sanjalo, ali so res videli
toliko lepih mladih Zensk v kopalnih
oblekah, in mladim se vlaZno zasve-
tijo odi, kadar se spomnijo obiska
lepih tujk. Zdaj pa Zivijo spet po
starem redu, in muezin klide slej ko
prej svoje vernike k molitvi.

Vazen razgovor / Clani filmske ekspedicije med odmorom




Take slike v filmn
bodo vzbudile mnogo
zanimanja za nase
slikovite kraje in
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Ml e KOlio p 0T
PREPROSTEPESML
Izdala Tiskovna zadruga v
Ljubljani. Zbirka Slovenske
poti.
Litografija: France Mihelié,

«T'ezko je biti preprost in poiten,
da vsakdo postane lahko tvoj gost.»

(Preproste pesmi, str. 34.)

Mile Klopéié¢ je preprost in poiten. Prav tak,
kakrina je njegova pesem.

«Pesnik je ofrok; po svetu hodi in se fudi.»

(Pesnik, str. 48.)

Pesnik je doma iz Trbovelj. Ne razgraja po
barikadah, ne dela zla hujSega, kakrino je, in ne
pomezikuje s tendenco. Opazuje s prijetno, skoro
stvarno mirnostjo in z zdravim pogledom. S krat-
kim stihom uéinkuje bolj kakor s stotinami votlih
besed. V ciklu «Doma» se je vrnil med svoje ru-
darje, razume jih, pozna jih. Svojo zgodnjo mla-
dost $e enkrat doZivlja, Zeli si oletovega smeha,
¢ita materina pisma («Mati mi piSe», 12), raja z
otroki, blaznemu Francetu postavlja svetlo zna-
menje in tiho trpi in hrepeni s svojimi podzem-
skimi brati.

Vmes kleno, ostro, a ne Zgote polemizira s kom-
promisarji, z literati, zajetimi v meglo casa
(«Kratke», 33). Povsod zveni njegov jasni, v res-
ni¢no preprostost zgoSteni verz osvobodilno, pre-

pri¢evalno. Ce je enostavna veli¢ina res osnova
vsake prave umetnine, je to skoro brez izjeme
Mileta Kloptica svojska in povsem nevplivana
lirika. «Sre¢anja» prinasajo v pesmi «Hodim med
oljke» globoko razumevanje za dusevno podobo
pok, lirika Srecka Kosovela, v pesmi «Mati Ma-
rija» s éudovito uéinkovito pesniiko formo legen-
darno poveli¢uje trpljenje matere:

«Poglejte, mati, enega ste le rodili,
a Z njim ste tisoéim poti odkrili.»
(Str. 45.)

Nas narodni potop v Ameriki pa z nevsiljivo
tragiko dokumentira «Mary se predstavi». V ciklu
«Veliki otrok» so zbrani krasni liriéni biseri:
«Radovedni otrok», «Dete ne mara spati» in «Moj
ote je rudar» in avtobiografi¢ne «O sebi». Zadnji
ciklus «DeZevni éas» je paé najmoénejsa pesni-
kova izpoved o nafem ¢asu, ko tudi ubrana mir-
nost njegove pesmi premine in ko za hip klone
zamisljena, ponosna mlada glava.

1Tu ne pomagajo ne klelve ne molifve,
postavljeni smo v take dni in &as,

ko smeh je jok, in glasen jok zatrl;
in ko spreminja zemlja svoj obraz.

Temna je noé in vsako noé femnejsa,
in siv je dan in z vsakim dnem bolj siv.
In lije dez, da jarek golta,

preveé je blata in presilen je naliv.»

Veéni vprasaj. To bo pesnikoy kratek odmor
na zateti poti. Njegova sugestivno prepritevalna
lirika, njegov neskaljeni pogled v sebe in svet,
njegovo pristno ¢lovesko socutje z ljudmi — pa
bo pesniku Klopéitu gotovo odprlo pot v najiirse
plasti |judstva, katerega razume on in ono njega.
Zbirko najtopleje priporoéamo.

Ivo Peruzzi.

,,ienski in moziclju‘ na rob

Prap te dni, ko pojde slovenski pre-
pod fega nenavadno razgibanega in
smelega «<romana iz Spanije» med na-
rofnike zaloZbe <Prijateljs, prinasa
znani parifki tednik «Les Nouvelles
"« littéraires» zanimine pogovore tajnika
Cardinne-Peltifa s pokojnim pisateljem
«Zenske in moziclja> pod naslovom:
En ét‘ou!m!l! Pierre Louys.

Za spi"emslna_ knjigi o nafo javnost
bom prevedel iz teh pogovorov nekaj
raztresenih drobcep, uvodoma pa spre-
govorim dve fri o pisatelju in'njego-
pem delu.

Pierre Louys se je lefa 1870., za
francosko - nemike vojne, rodil o
Amiensu in je po dolgolefnem hiranju
. junija leta 1925. umrl o Parizu, kjer
ga je pisec teh skromnih vrst — bilo
je neke nedelje — v moreci opoldan-
ski procini z redkimi pogrebcei spremil
na monparnaiko pokopalisée da pre-

zgodnjega groba, ob katerem se je od
predragega tovariia iskreno poslovil
znani pisatelj Claude Farrére, digar
knjiga «Opijs je predlanskim izéla o
zaloZbi Evalit,

Avtor romana <Zenska in moZicelj»
je bil globoke klasiéno.izobrazen moZ
— morda med francoskimi pisatelji
Se bolj ali vsaj doZivljenejie od slav-
nega Anafolea Francea — pa izreden,
profinjen uZivaé in psiholog vsega
duhovnega in ftelesnega v ljubezni.
Skoraj o vseh spojih leposloonih de-
lih (od proega romana «Aphrodites,
ki je takoj dosegel znaten uspeh, pre-
ko sijajnih «Bilitinih pesmis, «Ledes,
«Skrlatnega élovekas in «Nove sle>
do «Dogodovicin kralja Pausolax) je
Pierre Louys znal neodoljivo pric¢a-
rati in oZipiti antiéni ljubezenski soef,
poln Zarede, strasine lepote, Bil je ka-
kor pozni tovari§ poelov iz coefoce

aleksandrinske dobe, ki je bil zasel v
naf bolj snovno culni éas, v dobo, v
kateri nam osiri dim cigarete (edine.
naslade, ki jo je po Louysopem mne-"
nju iznael nooi svet) nadomeséa vonj
ro# in parfum medu. Samo da je nas
pisatelj vsekako se prekasal erofiéni
aleksandrinizem s smehljajem svoje
blestede infeligence in z ginljivim
kultom lepote.

Roman «Zenska in moZiceljs> se od-
igrava o sonéni, pisani Spaniji, v de-
7eli razposajene, strastne, vse odpu-
§fajoce in dopuicajoce ljubezni. Pi-
satelj je med orientalsko pesire kulise
in o direndaj $panskega karnevala
ppletel napeto zgodbo zaljubljenega
moskega — moZiclja —, ki lazi za
neprestano umikajocim se deklefom,
za Conchito, zagonetno sestro slovite
Carmen. V smelih poglavjih sledimo
z bogatim. Spancem Mateom skoraj



neperjefnim prizorom in dozivljamo
burne, nepri¢akovano razpletajode se
siluacije.

Ze je lepa, zvita Conchita skoraj
zapojevana, pa se spel izmuzne spo-
jemu zasledovalcu. Z psemi sredsivi,
ki jih je narava naklonila Zenski, da
z njimi vabi in privladi, muéi in
unic¢uje ta vrocekrona, rafinirana de-
lanka iz seviljske tobaéne (vornice
svojega neulrudljivega, hipnotizira-
nega moziclja, dokler se mu naposled
po nestetih prizorih ljubosumja, pre-
par in ufpar ne vda — e nedotak-
njena...

Zgodba je pisana izredno Zivahno,
spretno. Mojster Louys jo pripoveduje
tako zanimivo, da éilatelja tudi z na-
¢inom in razvojem podajanja priklene
nanjo, ne samo s snovjo, ki je vse-
kako posneta po Zivem Zivljenju. Saj
Conchit mnogo hodi po nasi ljubi
zemljici in marsikatera sestrica fe
zagonelne, ocarljive in pogubne Span-
ke se bo ob tem romanu spomnila na
ta ali oni dozivljaj iz svojega lju-
bezenskega Zivljenja, na lo ali ono
polezico o sbojem znadaju, ki ji od-
puséajo¢ in oboiujoé pravimo: das
emig Weibliche,

*

Zdaj pa Se nekaj iz tajnikovih pri-
povedovanj o pisatelju po gori ome-
njenih ¢élankih:

Pierre Louys je bil pri oseminsiiri-
desetih letih (med svefoono vojno)
‘ohranil bistvene poteze spojih mla-
dostnih poriretov. Bil je zelo lep, bled
in slok, nosil je bujne lase in polno
brado, kostanjevo rdeckasto. Zlasti
njegove modre odi so vedno odsevale
budno gorecnost in bistro razumnost.

Navadil se je bil Ziveli, fo se pravi,
misliti, zakaj premiiljepanje je bil
edini nadin zivljenja tega skoraj osle-
pelega pisatelja, ob urah, ko vsi drugi
pocivajo, Tajnik ga je cakal v pro-
storni delavnici, med knjigami, ob
sedmih zveder (Louys je po navadi
tedaj sele vstal), da mu je potem dital
ali pisal po diktatu vso noé¢ do proe
zarje...

<Ali ljubite pesnika Vietora Hu-
goa?s je bilo Louysove prvo vpra-
sanje mladim literatom, ki so ga cesto
obiskovali. Ze kot $tudent je napisal
v spoj Journal intime: Victor Hugo
Jje bil tako velik, da je mogel napra-
viti samo cudovile stvari, Kad bi re-
kel o njem, kar je Mohamed dejal o
Jezusu: To je od vseh ljudi tisti, ki
se je bil najbolj priblizal bozanstou.
Zelo me tudi mika, da bi rekel o
Vicloru Hugou, kar kristjani pravijo
o Jezusu: 1a ¢lovek je Bog. In takole
bi si sestavil so. trojico: Ode, Sin in
Vietor Hugo... Prav tako visoko je
na§ pisatelj cenil (udi skladatelja
Wagnerja.

Pierre Louys je govoril dvanajst
Jjezikov, zivih in mrtoih. V mladih le-
tih je Studiral tudi hebreji¢ino in
sanskri,

Njegova pesniska deviza je bila:
Izberi besedo, samo ena je prava. V
umetniski zasnovi pisateljepi mora
prevladovati slog. 1reba se je bolj
ozirali na muziko stavka kakor pa na
njegovo izrazanje, Za pisalelja je samo
slog pravo lolmacenje njegove umel-
nosti. ..

Tako se je zgodilo mojsiru Louysu,
da je o romanu <Aphrodites napisal,
da je ena od Zenskih oseb nosila skrio-
nostno obleko, aZurarino na doain-
dvajsetih mestih, kjer je telo ranljivo.
Veé let zapored je potem pisatelj do-
bival na tisoce pisem, v kalerih so ga
zenske prosile, naj jim navede ta ran-
ljiva mesta, in same naitevale, kar so
mogle pogruntati. Niso paé vedele, da
Je Louys napisal dva in dvajset mest
samao zaradi ravnovesja in harmonije
v stavku ...

<Godbo ljubim prav tako kakor
literaturos, se je Cesto izrazil Pierre
Louys, ki je vsak dan veé ur presedel
pri orglah. N jegovi ljubljenci so bili
poleg Wagnerja Debussy, Bizet, Paul
Dukas in Massenet (komponist zna-
menite «Manons), o katerem je dejal
nekoé: «Qj, Massenet, nekaj priblizno
takega sem jaz postalv literaturil ...»

Claude Farrére je sodil o avlorju
«Bilitinih pesmis: «Eden najprostra-
nejiih genijeo, ki so ozarjali Francijo
zadnjih sto ali dve sto lef. Njegovo
delo? Duhovno odpocivanje diletanta,
Pierre Louys je med {tistimi, ki pre-
pladujejo svoje napisano delo z glo-
bino svojih misli, s kulturo. Razgovor
z njim je bil pouk in omamljanje.»

Pisatelj sam si je prisvojil tale lite-
rarni aksiom: Najlepie poetove knjige
s0 tiste, ki se jim odrece, da jih ne
napise.

In tole iz njegovega intimnega
dneonika: Kdor bo dital te orste, bo
jasno videl, da se vse moje misli po-
vzamejo v dveh besedah, v dveh lei-
njah, v doeh nadah, v doeh stremlje-
njih, v dveh Zeljah: Zenske in genij.

K sklepu e nekaj o postanku ro-
mana <Zenska in mozicelj>. Pierre
Louys je neko¢ igral na orgle tisto
znameniio Bizetovo arijo: «Pod sevilj-
skimi nasipi», v kateri skladatelj tako
psiholosko locno naslika ves znacaj
spoje Carmen, Spanke, ki izziva, se
ponuja, pa takoj spet izmakne, da laze
uziva svejo zmago, znacaj zenske,
bojeée in predrzne, srameiljive in iz-
prijene, angela in posasti. Ob tej ¢udo-
viti ariji je pisatelj nadel snov za svojo
Conchito, ki je neinejsa, inteligent-
nejia od Bizelove junakinje, bolj zen-
ska, Zakaj v Carmen cesto deluje é¢lo-
veska zival. Louysovi Conchiti pa na-
rekuje njena rafinirano kruta dejanja
samo premisljena zvijaca, ki hoce za-
dostiti njenemu nagonu.,

«Na nekem potovanjus, pife Pierre
Louys v svojem dneoniku, c<sem se
kakor sluc¢ajno znasel v Sevilji. Skle-
nil sem, da ostanem v mestu. Nasel
sem okolje, ki sem ga dolgo iskal. V
slabi hotelski sobi, ki je disala po ste-
nicah, sem pridel pisati ,Zensko in
moziclja‘. Deset dni sem pridno delal,
potem sem moral dalje k bratu, ki je
bil poslanik v Cairi. Pri njem, v soncu
in razkoiju, sem p sedemnajstih dneh
dooriil rokopis...»

Pisalelj je rad govoril o tem rekordu,

Pavel Karlin.
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Za ljubitelje belega sporta je narava v Sv. Lovrencu na Pohorju in njegovi neposredni okolici prav posebno po-
skrbela. Idealni smuski tereni za zaéetnike in rekorderje. Skakalci imajo od prvega snega pa do pozne spomladi
uporabljivo skakalnico; sankaéi veé¢ kilometroy dolga naravna sankaliséa in drsalei ribnik,

Trg Sv. Lovrenc na Pohorju pozimi
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Aleksandar Dumas: , CRNI TULIPAN®
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Menda je v svetovni knjiZevnosti
malo imen, ki bi take dolgo ohra-
nila svojo sveZost kakor ime starega
mojstra Dumasja. Kdo Se ni bral
kaksne njegove povesti? Kdo Se ni
zazivel ob pustolovséinah, ki so jih
klatili njegovi «Trije musketirjis?
Kdo Se ni drhiel v strasni Ifski jeci
z mjegovim prvakom Edmondom
Dantésom, poznejsim grofom Monte-
Christom? Kdo $e¢ ni z zanimanjem
zasledoval wusode moza z Zelezno
krinko? Sama imena, ki jih pozna
vsakdo, kdor je kolickaj bral knjige
v svoji mladosti.

Celih sto trideset let je Ze, kar se je
rodil Aleksander Dumas. S tridesetim
letom je bil Ze eden najbolj znanih
francoskih pisateljev. Njegova dela
so ljudje pozirali. Okoli 500 jih je
napisal. Imel je osupljiv dar iznajd-
ljivosti in domisljije. Njegova do-
misljija je bila res neizérpna. K pi-
sanju ga ni gnala pesniska sila, am-
pak pohlep po denarju, in vendar je
dal mnogo velikega in ne malo ne-
smrinega.

Dumas je v svojih delih neugnan,
divji, prav fak, kakrien je bil v svo-
jem Zivljenju. V mladosti se mu je
slabo godilo, ko pa je zaslovel, se
mu je zacel stekati denar kakor iz
neizérpnega studenca, Toda s fisto
znano zapravljivostjo, kakrino vi-
dimo pri mnogih velikih duhovih, ga
je tudi razmetaval na debelo. V mo-
gkih letih je tudi njega kakor druge
velike duhove ob3la Zelja po osebnih
odlikovanjih in ni po¢ival, dokler mu
ni dal dobrodusni mescanski kralj

Literarni drobiz

Ludovik Filip ¢astne legije. V sta-
rosti pa je bil spet siromak in v tem
oziru zvest naslednik svojega oceta,
ki je sluzil kot general pod «korzi-
skim volkom» Napoleonom. Ta ga je
poslal za guvernerja na Haiti, kjer
si je mabral ogrommno bogastvo, pa
je z brezprimerno razsipnostjo vse
razmetal, da je moral na starost pri
prijateljih beraéiti.

Zanimiv je na¢in Dumasjevega pi-
sanja. Svoj organizatorski talent, ki
ga je podedoval po ocetu, je znal
spretno izrabiti. Pritegnil je k sebi
vecje Stevilo nadarjenih mladih pi-
sateljev, ki so izdelovali in obliko-
vali njegove zamisli. V njegovi «in-
dustrijski delavanici» so se udejstvo-
vali talenti, ki imajo dandanes v
francoski knjizevnosti slovec¢a imena.
Vsakdo izmed njih je imel svoj delo-
krog. Eden je znal dobro opisovati
ljubezenske prizore, drugi pokra-
jine, tretji zloc¢ince, éetrti Zivljenje
v salonih, Da, Dumas je segel tako
dale¢, da si ni vzel za pomoénike
samo Francozov, kakor so bili Theo-
phile Gautier, Auguste Maquet, Ge-
rard de Nerval, Emile Souvestre in
drugi, ampak celo Italijane, Jacopa
Ortisa in Napolitanca Florentina,

Dumasjevo ime je cela desetletja
pomenilo uspeh za vse, kar je izslo,
in njegova lastna tvorna sila je bila
premajhna, da bi mogel vse s svo-
jimi rokami napisati. «Koval je,»
piSe o njem eden njegovih obéudo-
valcev-kritikov, «koval je romantic-
na dela za zabave Zeljno mnoZico, ¢e
je segel kakor Walter Scott v pre-
teklost ali pa ¢e je ostal kakor

Dickens in Marryat v svojem ¢asu.
Kopi¢il je pustolovi¢ine na pustolov-
s¢ine, zgodbe na zgodbe, samo da je
drzal ljudi v napetosti in vznemirje-
nosti. Njegovo fenomenalno razume-
vanje za to edino mnozici razumljivo
umetnost pripovedovanja je ohranilo
njegovim delom pomembnost tudi Se
za pozne ¢ase in jim zagotovilo uspe-
he, ki jih mladi pisatelji tako pogo-
sto zaman pri¢akujejo,

Menda sé ne bomo dosti zmotili,
¢e recemo, da sploh ni pisatelja na
svetu, ¢igar dela bi ljudje tako dolgo
in v takih mnozicah kupovali in brali
kakor Dumasjeva. Ne Balzac, ki je
bil v éasih julijskega cesarstva iz-
razit ljubljenec Zensk, ne George
Sandova, ki je zaslovela po svojih
povestih s kmetov, ne Paul Féval in
Xavier de Montépin, ki so ju nekoé
toliko brali vsi ljubitelji kriminalnih
zgodb, ga niso v slavi niti od daleé
dosegli.

Zato je bila prav sre¢na misel nase
zalozbe, da smo za prvo delo v nasi
seriji knjigljudskega obileZja izbrali
Dumasjev roman «Crni tulipan», ki
je po svoji vsebini in po svoji zgrad-
bi eno najlepsih del tega velikega pi-
satelja in med kraj&imi njegovimi
deli nedvomno najbolj éitano.

V njem je orisal zgodovino Ho-
landske, dezele cvetic, v njeni naj-
burnejsi dobi. Prepletel jo je z lju-
bezensko zgodbo med na smrt obso-
jenim kaznjencem in lepo jecarjevo
héerjo. Ze samo ta kratki oris vse-
bine zgovorno pric¢a, da bo delo za-
nimivo in napeto in da ga bo bral
vsakdo z velikim uzitkom,

avtorji del tega leta, sorazmerno po tem, kako se njih

dela prodajajo.

Leto$njo Nobelovo nagrado za knjizevnost je dobil
[talijan Luigi Pirandello. Nagrajenec je znan dra-
matik. Zaslovel je zlasti po svojih dveh dramah <Sest
oseb i5¢e aviorjas in «Henrik IV.». Znan je tudi njegov
roman prvenee <Rajni Matija Pascals.

Dantejev «Pekels bo [filmala ameriska druZba
<o x». To delo so prvi¢ filmali Ze v Casih nemega
filma pri isti druzbi,

Umrla je pisateljica Catharine Da wson - Scot, ki
je bila ustanoviteljica mednarodnega literarnega dru-
§tva Pen-kluba. Lani se je e mudila v Dubrovniku na
kongresu Pen-klubov. Prvi klub je ustanovila leta 1921,
v Londonu.

Kdo Cita najvec knjig? Na CeSkem so dognali, da Se
zmeraj utitelji. Kmalu za njimi pridejo zdravniki in
dale¢ za temi pravniki.

Na Svedskem so se zelo razirile knjiZnice, in
zato je zacel padati odjem knjig. Zato so pisatelji pred-
lagali vladi, naj uvede poseben davek za vse obisko-
valece javnih knjiZnic razen mladine in brezposelnih.
Davek bi znaZal samo dve &vedski kroni na leto (okoli
20 dinarjev). Na ta nadin bi dobili skoraj milijon kron,
ki bi ga dobilo podporno drustvo pisateljev, nekaj pa

Leta 1935, bodo slavili stoletnico rojstva najvecjega
ameriSkega humorista Marka Twaina z velikimi sveca-
nostmi, za katere se ze zdaj pripravljajo.

Anekdota

Maksim Gorkij ne mara mesa.

Ruski pisatelj Maksim Gorkij je znan vegetarianec.
Ko je potoval po Ameriki, je bil neko& gost bogate
dame, ki ga je hotela pregovoriti, da bi pokusil koséek
mesa.

«Ali bi hoteli malo pid¢anca?» ga je prijazno vprasala.

«Ne, hvala lepas, je Se prijazneje odgovoril Gorkij.

«Ali pa malo gnjati? Imenitna je.o

«Ne, prav lepa hvala, gospa. Mesa ne jem iz prin-
cipa.»

<Jagnjetino bi pa morda le pokusili?s je vzirajala
dama,

Zdaj pa je bilo Gorkemu Ze vsega dovolj. Grdo je
pogledal svojo gostiteljico in ji rekel:

«Dovolite, da vam priznam: ¢e kakino meso jem,
jem samo &lovesko. Biti pa mora surovo in mladol>



Deagi peiatel;!

Pristevamo Vas med prijatelje do-
brih knjig. Zato so te besede v prvi
vrsti Vam namenjene. Z nasimi skrb-
no izbranimi deli velikih duhovnih
mojstrov lahke za majhen denar
obogatite svojo knjiZzno zbirko.

Tako izpopolnjena KknjiZnica bo
pricala, da skrbite za bistrost duha,
da si Sirite obzorje in da znate ceniti
plemenito razvedrilo, ki ga nudi do-
bra knjiga.

"V knjigah je zdruzena inteligenca
vseh dezel, narodoy vseh stoletfij.
Kar je ¢éloveitvo mislilo, odkrilo in
delalo, ¢utilo in izumilo, je napisano
v knjigah. Zato je prav, da si po
knjigah pridobite in izpopolnite svo-
je znanje. 8

Knjiga Vam je tudi najboljsi to-
vari§. Ce stopite v sobo, kjer poci-
vajo knjige na policah, se Vam zdi,
kakor bi Vas, Se preden jih vzamete
s police, ogovarjale, pozdravljale,
kakor bi Vam hotele reci, da je med
njih platnicami nekaj, kar Vam
utegne koristiti, pa da bi Vam rade
vse to povedale.

Vsi vemo, da prekaa ftisti, ki ve-
liko ¢ita, vse druge. Naéitanemu &lo-
veku so vsa vrata odprta, Tak ¢lo-
vek je duSevni vodja svoje okolice.
On je povsod prvi, on, bi rekli, vse
ve in vse zna. Zato je njemu Ziv-
ljenje lazje kakor drugim.

Nasa skrb je, da Vam polagoma
ustvarimo prijazno domaco Kknjiz-
nico, ki bo v ponos Vam in tistim, ki
jih imate radi. Za Vas smo izbrali
samo res dobre knjige z izredno 7i-
vahno in napeto vsebino, da jih boste
radi veckrat vzeli v roko, Vi, Vasa
druzina, prijatelji in znanci. Dobro
vemo, da ima dandanes vsak naroé-
nik svoje skrbi in tezave in da mora
vsakdo varéevati, kjer se le da, Toda
¢e si vzamete Ze to razvedrilo, ki ga
imate s knjigami, kaj Vam potem
prav za prav Se ostane?

Kdor ima doma dobro knjigo, ta
ne potrebuje slabih tovarisij, kvart,
gostiln in kavarn. Saj veste, kako je
s takimi drui¢inami, Koliko je ljudi,
ki v enem vefern zapravijo ve¢ sto
dinarjev. Za 199 dinarjev pa se Ze
dobi skozi vse leto 12 Stevilk «Pri-
jatelja» in vsak mesec po dve knjigi.
In koliko je Se drugih reéi, ki bi se
dale pogresati, s prihranki pa naro-
¢iti dobro ¢tivo. Dobra knjiga ima
vedno svojo vrednost, pa ne samo
to, ¢im starejsa je, tem vedjo ceno
ima. Zato dobro hranite svoje knjige
in jih ne posojajte nikemur, tudi
svojim znancem mne!

Na strani 21—24 so popisane leto-
gnje knjige. Izdali bomo dve zbirki
(IIL. in IV.), in sicer:

Tretja nasa zbirka je nadaljevanje
leposlovnih knjig. Cena je ista, Deset
mehko vezanih knjig (1000 strani)
stane . s Din 100—

Te knjige, vezane v
platno po dva dela sku-
paj, pa . P e

Poleg zgoraj omenje-
nih leposlovnih knjig iz-
damo letos Se IV. zbirko:
deset rodbinskih knjig
(1000 strani) . e

Za vezavo v platno (po
dva dela skupaj) je do-
placati ATER

Te knjige so odli¢no
¢tivo tudi za odraslo
mladino.

Revija «Prijatelj» sta-
ne Din 62—, Vi kot na-
roénik knjiznih zbirk pa
jo dobite za poloviéno
ceno, to je za Din 32—

Preglejte popis na strani 21—24 in
se prepricajte, da se Vam izplaca
narociti obe zbirki. Za 199 dinarjev
boste dobili 20 knjig (2000 strani) in
12 &tevilk revije «Prijateljs.

Nasa posebna skrb je, da Vam
damo za majhen denar skrbno iz-
brana literarna dela svetovnega slo-
vesa.

Obetamo Vam, da bomo pri «Pri-
jatelju» po svojih modéeh poskrbeli
za dobre povesti, novele in élanke,
ki Vam bodo v pouk in kratek &as.

Vas pa prosimo, da nam ostanete
tudi za naprej zvesti in naklonjeni
ter da priporotate naSo revijo in knji-
ge svojim znancem in prijateljem.

Din 160—

Din 62—

Din 60—

Nagrade

Za Vas imamo pripravljena fale
darila:

1) Mapo lepega pisem-
skega papirja s kuvertami
dobi vsak, ki plaa polletno na-
ro¢énino do 5. januarja 1935. Pisem-
ski papir prilozimo prihodnji Ste-
vilki. Ce ho¢ete namesto pisemskega
papirja za darilo rajii dobro knjigo,
pa to napisite zadaj na poloZnici.

2) Gospodinjski koledar
za leto 1935, bogato ilustriran, 128
strani, z gospodinjskim knjigovod-
stvom, in mapo pisemskega papirja
dobite, &e placate do 5. januarja 1935.
vseletno naroénino.

5.) Ce nam pridobite novega na-
ro¢nika, ki bo placal za 12 Stevilk
revije «Prijatelj» in za #birke v
platno vezanih leposlovnih knjig
Din 192, dobite zlatonalivno
pero.

4)Zepni koledaréek je pri-
loZen tej Stevilki. Zaradi svoje male
oblike Yam bo gotovo vied.

Zlate nalivno pero dobite kot darilo za novega naroénika.’

Placevanje v obrokih

Tudi letos Vam olajSamo pladeva-
nje v obrokih. Seveda Vas pro-
simo, da za vsak obrok doplacate en
dinar, kolikor znasajo postni in ma-
nipulativni stroski za vsako vplaéilo.

Ce boste placalivdveh polletnih ob-
rokih, se naro¢nina zvisa za Din 2—,
pri éetrtletnih obrokih za Din 4— in
pri mese¢nih obrokih za Din 12-—.

Katalog.

Za nase knjige smo izdali lep ka-
talog (64 strani), ki ga dobi vsak na-
ro¢nik zastonj. Pisite dopisnico.
Rekiamacije.

Kadar ne dobite revije ali knjige
do 8. vsakega meseca, pisite upravi
dopisnico. Uprava bo takoj uvedla
reklamacijsko postopanje. Ce se re-
vija in knjiga ne bosta nasli, potem
Vam uprava poslje nov izvod. To pa
se zgodi le tedaj, ¢e boste izgubljene
reci za ¢asa reklamirali. Na pritozbe
po poteku 15 dni se ne moremo ozi-
rati, ker se takrat ne da veé ugoto-
viti, kdo je prevzel Vas list in knjigo.
Izvolite si to v koledar zapisati, da
ne bo Kesneje zamer, ¢e nam list ali
kunjiga poide.

Preselitev.

Kadar se preselite, Vas prosimo, da
nam to 14 dni prej, preden list izide,
sporocite z dopisnico in da zapiSete
razlo¢no svoje ime, s tar o bivalisée
in novi naslov.

Zelje in nasveti, pritoZbe.

Kadar imate kakino Zeljo ali kadar
potrebujete nasveta ali pa ¢e imate
kaksno pritozbo, piSite uredniStvu:
Ljubljana, Dalmatinova ulica 10. Za
nasvete priloZite znamko za Din 4+,
ker si moramo strokovni nasvet Zele
s pismom poiskati.

Odpovedi.

Ce Ze morate revijo iz katerega
koli razloga odpovedati, storite to
vedno 15. novembra vsakega leta, ker
imamo sicer gmotno fkodo, Prosimo
Vas pa, da nam, ¢e kolickaj mogode,
pridobite za svojo odpoved drugega
naroénika. Nasa hvaleZnost Vam bo
vedno zagotovljena.

PoloZnice.

Ce zalozite poloZnico, dobite drugo
na najblizjem posStnem uradu. Na
takino poitno poloZnico zapiSite:
«Prijatelj — Uspeh, Ljubljanas, in
¢ekovno Stevilko 16.104.

Razloéni naslovi.

Kadar nam pidete, zapidite vselej
razloéno natanéni naslov in priimek.
Tiskovni sklad.

Spomnite se véasih s kakZnim
majhnim zneskom nasega tiskovnega
sklada.



Da je zemlja Ze stra$no stara,
vemo vsi. Njen razvoj od tistih ¢a-
sov, ko je bila fe gorefa gmota, pa
do sedanje razvojne stopnje je bil
neizmerno dolg in pocasen. Prav te
dni smo brali, kako so uéenjaki iz-
ra¢unali, da je zemlja stara najmanj
1710 milijonov let. Kako velika &te-
vilka je to, bomo najlaZe spoznali,
¢e jo primerjamo z Zivljenjsko dobo
vsakega ¢loveka.

V primeri s tem sta tudi Zivalstvo
in rastlinstvo nafe zemlje fe zelo
mlada. Komaj od véeraj, bi lahko
rekli. In kako kratka je Sele doba,
ki imamo iz nje pisana porodila o
delovanju in snovanju ¢loveka, kako
mladi so e tisti ostanki ¢lovefkega
orodja in oroZja, ki jih prav pogosto
odkrivajo v raznih starodavnih bi-
vali€ih nekdanjega ¢loveka.

Okamenela lilija

Vendar pa imamo spomenike Zi-
valskega in rastlinskega Zzivljenja
tudi iz ¢asov, ko lahko skoraj za-
nesljivo trdimo, da Eitij, ki bi bila
podobna dandanadnjim ljudem, SZe
ni bilo na zemlji, To so zlasti okame-
nine, ki jih dostikrat najdemo posek-
no med posameznimi skladi kamenin,
Te okamenine nam kaZejo Zivali in
rastline starodavnih fasov, ki jih je

Nenavaden cvet iz predzgodovinskih &asov

nenaden potres ali kaj drugega pre-
senetil in stisnil med skalnate sklade,
kamor ni prifel zrak, da bi opravil
svoje unicevalno delo. V dolgih sto-
tiso¢letjih so ti ostanki okameneli in
so dandanes edine price, kaksno Zi-
valstvo in rastlinstvo je takrat imela
zemlja. Tudi v premogu, ki je vse-
kako rastlinskega izvora, najdemo Se
prav pogosto lepo izoblikovane pra-
davne rastline. Prav po premogu so
utenjaki odkrili, da so tvorili velik
del rastlinstva v teh pradavnih do-
bah orjaski sorodniki dandanasnje
— preslice.

Ostali nam pa niso samo sledovi
velikih Zivali, ampak tudi tiste ne-
znatne Zivali, zuzelke iz predzgodo-
vinskih ¢asov, ki o njih ne bi mogli
niti slutiti, da so kdaj lezle in bren-
¢ale po nadi emladi> zemlji, ¢e nam
jih ne bi bil ¢udez ohranil.

Prav tako kakor dandanes se je
nekoé cedila izza drevesne skorje
smola. Dostikrat je ta smola zajela
zuzelke, ki so lezle po drevesu ali pa
sluéajno priletele nanj. Smola je po-
stala njihov grob. Ker ni mogel skozi
njo prodreti zrak, se seveda tudi ni
razvil proces gnitja in tako so Zu-
7zelke ohranile svojo prvotno vna-
njost. To pa seveda ni bilo %e do-
volj, Skale so morale zasuti drevesa,
da so okamenela, Z njimi vred je
okamenela tudi smola in v smoli Zu-
zelka. Ta okamenela smola se ime-
nuje janfar in je zelo draga. Zlasti
dragi so tisti koi¢ki, ki vsebujejo

zuzelke, saj je res nekaj mnenavad-
nega, ¢e ima €lovek v svojem prstanu,
brodi ali kravatni igli ockamenelo Zu-
zelko, ki je Lrencala s svojimi pro-
zornimi krili po zemlji v tisti dobi,
ko o éloveku Se sledu ni bilo.

Najve¢ jantarja mam daje morje.
Ali ni to ¢udno? Vsaj vsakomur bi
se tako zdelo. Pa je prav priroden
pojav, Vzhodna nemska obala, kjer
so najvetja nahajali5¢a jantarja, je
bila neko& dosti vedja kakor je dan-
danes. Potresi pa so bili vzrok, da
so se ogromni skladi zemlje pogrez-
nili. Tudi mesto Vineto, ki nam je iz
zgodovine dobro znano, je doletela
taka usoda. Vse, kar je Zivelo in raslo,
je izginilo, vse je zalila voda. Potem
se je zacel isti proces kakor prej
med skalnatimi skladi. Drevesna
smola je okamenela.

Kadar divjajo tam ob obali silni
viharji, prinesejo valovi iz globin
koS¢ke okamenele smole in jih vrZejo
na breg. Tako opravljajo delo, ki bi
ga moral drugade storiti ¢lovek. Ri-
bi¢em je treba samo izkrati iz peska
dragocene koscke.

Na nadih dveh slikah vidimo dva
prav lepo ohranjena cveta iz davnih
dob. Ce opazujemo, kako se natanko
razlofujejo tudi najdrobnejde Zzilice
kakor na kakSnem prav natanénem
filigranskem delu, bomo paé& raz-
umeli n¢enjake in njihovo zanimanje
za vse to, kar se nam zdi ¢asih ¢udno,
premalenkostno in pretirano,



Zeleznica
nekoé in dandanes

Kdo si more dandanes misliti svet
brez zeleznic? Nili¢e. In vendar je
poteklo komaj sto let, kar so se nasi
pradedje vozili e z nerodnimi vpre-
gami po slabih, razritih cestah, kjer
¢lovek na samotnih krajih skoraj ni
kil varen Zivljenja,

Le malo je bilo ljudi, ki so slutili
pred sto leti, ko je stekla na Angle-
Skem prva Zeleznica, kak3nega po-
mena bo postalo to prometno sred-
stvo za napredek ¢tlovestva. Tega naj-
brz ni slutil niti slavni Anglez Geor-
ges Stephenson, ote Zeleznic, ki je
prvi zacel uporabljati parni stroj za
premikanje. Marsikdo je bral, koliko
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Prva lokomotiva iz Stephensonovih ¢asov

nasprotnikov je imel med svojimi so-
dobniki, ki so se iz njega nordevali,
Pa je s svojo idejo le prodrl.

Prva lokomotiva na svetu, ki jo je
zgradil Stephenson sam, je pretekla
komaj 4 do 5 kilometrov na uro, in Se
to brez vagonov, Zato je bila prak-
titno neuporabna, ker je bila tako
pocasna, da jo je ¢lovek z lahkoto
liko vecjo hitrost so dobivale in to-
liko vetji je postajal njihov pomen.

Dandanes, v stoletju tehnike, so lo-
komotive Ze tako na visku, da vozijo
s hitrostjo 100 do 150 kilometrov na

Dieselov ,I,I.nrnéi holandec”, ki so ga
dali nedavno v promet na Nizozem-
skem

prehitel. Toda Ze nekaj let pozneje
so postale lokomotive toliko mocnej-
e, da so lahko vlekle ve¢ vagonov s
hitrostjo do deset kilometrov na uro.
Kolikor bolj so se izpopolnjevale, to-
uro. Seveda pa je mogoca ta hitrost
le na velikih ravninah, ne pa tudi v
nadih gorskih krajih, kjer malokje
najdemo kos proge, ki bi bil vsaj v
dolzini sto metrov brez ovinka ali
vzpona. V nekaterih drzavah pa niso
ljudje zadovoljni niti 5 to fantastiéno
hitrostjo, ki bi se zdela Se v zaletku
sedanjega_stoletja nedosezna. Zato so
zamenjali vodno paro, ki je bila do-
slej pogonsko sredstvo, z elektriko ali
pa z nafto. NajnovejSa izuma na tem
podroéju sta <lLetedi Holandec»s v
Evropi in orjaska Calleyeva lokomo-
tiva v Ameriki, ki ju vidite na nadih
slikah. ' ’

Pri nas smo dokili prvo Zeleznico
zelo zgodaj, ker so nasi kraji vaZna
prehodna totka svetovnega pomena.
Dosti pozneje pa so prifle -Zeleznice
na jug, saj je pred kratkim poteklo
Sele petdeset let, kar so odprli v Srbiji
prvo progo.

Prva lokomotiva, ki je vozila po ameriskem Diviem zapadu

Naijhitrejia in najmoéneja lokomotivalna
svetu. Zgrajena je bila letosin prevaia pot-
nike po Ameriskem zapadu s hitrostjo do
150 km na uro. Zgoraj v kotu njen graditelj

amer, inZ, Calley
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Profi
reobiln|
ebelosti

uporabljajte samo
neskodljive

SLATINSKE
TABLETE

ZA HUIJSANIE
£

ki jih proizvaja apoteka
Mr. Bahovee v Ljubljani
iz naravnih mineralnih so-
li in zelid3¢nih ekstraktov.

Zahtevajte v VaSi lekarni
samo prave, neSkodljive
Slatinske tablete Bahovec.

Mala doza (100 tablet)
Din 46'—, velika doza
(200 tablet) Din 74—

/ &5
/ ol
/i Bahovec

Reg. 5. br. 283. 11. 1. 1934,

Prve snezinke so v gorah Ze padle!
Kmalu bo zima in smuka!

Zaradi tega Vas
vljudno vabimo,

udno vabin
SPORTNO TRGOVINO © Pl ¥

ALPINA

LIUBLJANA, Tyrieva cesta $tev. 7,

ki Vam nudi v bogati izberi in po zmernih cenah prvo-
vrstne potreb&¢ine za nastopne zimske sporte: smuéanje,
zimsko alpinistiko, sankanje, drsanje, hockey itd,

Popravljamo zlomljene smuéi!

Prekrivimo, prenovimo, prelakiramo in
premontiramo Vase smuéi v najkrajSem
¢asu v lastni sportni delavnici in tvor-
nici smuéi. — Smuk!

T

Za Zenine in neveste

napravimo vso balo:

krasno Zenitovanjsko obleko, &u-
dovito perilo postelinino, in vse,
kar nevesta in Zenin potrebujeta.

%

Pridite v
Trgovski dom

- LPREGRAD

MARIBOR

Aleksandrova cesta §t. 25.
Cafova vlica 3§t 1.

ZasluZek.

«Ved, Mirko, kadar odide mama v mesto, dobim
dinar, da pazim na svojo malo sestrico. In mamica mi
ga prav rada da.

<To ni ni& Jaz pa dobim vselej, kadar gre mama od
doma, deset dinarjev, da ne pazim na svojo malo se-
stro. In njen zaroCenec mi jih da %e raj$i kakor tebi
mama dinar.»

Primera.

DruZina gre v zooloski vri.

Pred medvedovo kletko vsi obstoje.

Besno hodi po kletki medved sem in tja.

Pa vprasa Frida:

«Mamica, zakaj pa se medved drZi prav tako grdo
knln;r papa, e zahteva¥ od njega denar za gospodinj-
stvef>



V nasih toplih
copatah
odpocijte svoje

noge.

modrost v borbl protl prexgodnjl smrtl. Ce primerjamo sta-
tistiko &loveike umrljivost! minulega In tekofega stoletjs, nas mora
presenetiti visoka povpreina starost, ki jo dosezajo ljudje danes v pri-
merl s prejinjimi &asi. — Vzporedno z napredkom medicinske znanosti
napreduje tudi ¥ivljenjska zmo¥nost ljudi. Clovelka modrost, ki je znala
sile narave odkriti in jih staviti v svojo slulbo, je znala celé smrt pri-
siliti, da se pojavljs vedno kasneje. — Vemo, da se Eivljenje vzdriuje
T neprestano obmovo drobno%a stanidevja, iz katerega sestoji talo, Na-
ravioa smrt nastops dele po dolgih letih pofasnega umliranja teh stanie.
ki so kakor mre;: zvezane = veemi organi telesa. Ker sestoje tudi i
organi Iz takinlh drobnih stsnic, gredo stremljenjs nove dobe za tem,

da se oslabljenje teh stanic preprefi #e v zdravih dneh z rednim Eibte-
njem telesa, Prizadevati si moramo, da kri praviloo kro#i, kakor tudi,
da odstranimo v telesu nastale strupe in tako vrpostavimo normalno
delovanje veega organizma. Takino funkcijo vrél v telesu tudi glasoviti
«Planinka»-%aj Bahovee, ki se izdeluje iz najboljiih. planinskih zdravil-
nih zelisd, katerih koristno ulinkovanje jle v znanstveni medicini Ze
zdavnaj priznano. <Planinkas-taj Bahovee je izvrsten naraven regulator
za CidBenje in obnavljanje krvi ter ulinkuje zanesljive pri veeh motnjah
freblvnih or?nuv in raznih boleznih, nastalih zaradi oslabelega ¥elodea
n Brevesja. Pri nerednem obtoku krvi, obolenju jeter in Xivcev, se je
«Planinka»-faj Bahovec obnesel kot dobro domate zdravilo, «Planinkas-
&aj Bahovec dobite v vseh lekarnah in drogerijah.

CREME DE
LYS RAVE

je produkt zadnjih uspe-
hov v moderni kozmetiki.
Dnevna krema jemlje koZi
na obrazu sijaj in je ideal-
na podlaga za puder. No¢na
krema vsebuje maitobne
in redilne sestavine po-
sebne Ccistote, ki ponoci
hranijo koZo in jo odisti-
jo, omehé¢ajo in zgladijo.
— Lonéek Din 10— v le-
karnah in drogerijah.

Clovek z dologenim ciljem ve,

da samo sistematiéna telesna kultura ustvarja veliko
zivljenjsko energijo, ki je pogoj za vsako uspeino
delovanje v poklicu, sportu in drustvenosti. Zato so
dnevne masaZe z «4711» zelo koristne. Te masaZe
trajno ozivljajo organizem in poveavajo dufevno in
telesno vztrajnost. Delotvorno nego Vafe pojave pod-
pirajo tista izvrsina sredstva, ki imajo vonj in moé&
«4711», te plemenite in prave kolinske vode. Posebna
prednost vseh proizvodov <4711» je kakovost in za-
nesljivost — lastnosti, ki na njih sloni njih svetovni
glas.

«4711» se ne prodaja odprto, temve& samo v origi-
nalnih, zaprtih steklenicah z modro-zlato etiketo. Da
se obvarujete pred ponaredbami, odloéno zavrnite
odprto steklenico,

Bademovi
otrobi Rave

omogofajo 2z majhnimi
sredstvi idealno nego Va-
Sega obraza. SploSno zna-
no je, da odistijo bademovi
(mandeljnovi) otrobi koZo
vse nesnage, izpuitajev,
mozoljev in odstranjujejo
maséo a gotovo poka-
zejo bademovi (mandelj-
novi) otrobi Rave velik
uspeh, ker so kemiéno
otis¢eni in za nego obraza
specialno preparirani, Plo-
Cevinasta Skatla z navo-
dilom uporabe Din 6'—.




Clovesko telo in njegovo
naravno zdravljenie.

Prisla je zima z deZjem in
snegom in je treba bad v
tem Casu Se posebno paziti
na zdravje, ker je clovek
izpostavljen vsem mogo&im
nevarnostim. Kakor priroda,
tako je tudi naSe telo one-
moglo in se teZzko brani
bolezni. Zaradi tega mu
moramo pomagati in na-
praviti telo odporno in
zdravo, Moramo ga o€istiti
nakopi€enih in telesu Skod-
ljivih tvarin ter mu dovajati
nove in ozivljajoée soke.
V ta namen je najboljSe maravno zdravljenje
z zdravilnim éajem «PLANINKA», ki je pri-
pravljen velinoma iz najboljSih planinskih
zeliS¢ in je njegovo koristno delovanje Ze
priznano v znanstveni medicini. — Dolgoletne
skuSnje nam potrjujejo, da je «PLANINKA»
zdravilni éaj zelo dobro ljudsko zdravilo,
ker izhajajo njegove sestavine iz znan-
stvene in deloma tudi iz ljudske medicine. —
«PLANINKA» zdravilni ¢aj je dober regulator
za ¢iSéenje in obnavljanje Kkrvi. Zaradi
tega utinkuje 6-do 12tedensko zdravljenje s
«PLANINKA» &ajem izredno dobro:

pri slabi Zelodéni prebavi In zaprtju,

pri slabem in nerednem delovanju
érevesja,

pri napetosti telesa,

pri omotiel, glavobolu, nespeénosti in
zgagi,

prl obolenjih seéne kisline in hemnroldlh

pri obolenju jeter,

pri nervozi in

pri zivénih boleznih.

«PLANINKA» zdravilni &aj pospesuje tek,
Zahtevajte v lekarnah in drogerijah
izreéno «PLANINKA»-¢&aj «Bahovec»
za Din 20— Skatljico, ki vsebuje samo
tedaj pravi «PLANINKA” - &aj,
kadar je zaprta in plom-
birana ter nosi naslov:

Apoteka

Mr. Ph. L. Bahovec m\

Ljubljana, Kongresnitrg 12 W
Reg. S Br. 14 212 od 10, VII. 1934,

MR.BAHOVEC

v arstv, en:peka.

Kaj mu Se manjka.

<Ti si pa res pravi osel. Samo rogovi ti ¢ manjkajo.»

«Ali se ti sanja? Osel vendar nima rogov.»

«No, vidis, potem ti pa sploh ni¢ veé ne manjka.»

i

«Véeraj se mi je vendar posredilo, da sem zalotila
moza z mlado sosedovo.»

«<Tako. Kaj ste pa napravili?»

<Klofuto sem dobila.»

S MU C I
SMUCARSKE
OPREME

Vam nudi 3pecijalna sportna trgovina

SPORT-KMET. ...

LJUBLJANA, ALEKSANDROVA C. 7

MOKOREL JOZE
Liubljana, Mirje §t. 4

gpaciialnu ¢evljarna vsakovrstnih
modnih &evljev in gojzeric po izberi

Brzopopravljalnica

za vse vrste Cevljey bodisi kate-
_rekoli znamke, ravno
toko za sneine cevlje
in galose. Hitro, dobro
in po nizki ceni. i

LEPA IN KORIST.
NA DARILA; URE,
ZLATNINA, OCA-
LA VAM NUDI PO
NA|BOL) UGOD-
NIH CENAH

Resitev ugank iz enajste stevilke.

Demant: a, Ana, Peter, Korotan, Gorenjsko, odrefenje, steklar, Kreta,
kit, e Anton Afkere,

I:mmanllnlca glava, kost, pena, grba, Juda, vaza, plada, tfta, Prus,
moda — Lastna gruda, zlata ruda.

Posetnica: Kovaiki vajenec,

Steber: Godee, sluga, Boris, komar, slika, Kotor, groza, Miran —
Durmitor.

Crlwvnlcl Desetl brat,

o?ovnin Azija — zijalo — Jalovee,
pregovor: 'V vsaki heaedi vzemi srednjo $rko. in.dobii: Cas je

zlato.

Vraza: grba — gria.

Resitev ugank iz dvanajste Stevilke,

Skrito ime: Stavka, igra, Mira, osel, nif, Java, Eva, Nela, kost,
opal — Simon Jenko.

Premena: AR, rak, kras, Oskar, Bokrat, KRASBOTA,

Posetnica: Sobni slikar.

Vraza: Hubert — trebuh,

Trikotnik: Kljud je v znaku Z—A, Pove ti, da moral ramenjati §te-
vilke 125 s érkami abecede v obratnem redu (=R =iy;
24 = b, 25 = a). Besede v vodoravnih vrstah se glase: F, ri, kos, Sora.
gitrﬁ E |d:j Bivanka, Kolubara, Ostrovica, Navpitna vrsta ti da ime:
r. Ks.

Iilagléen I[k Parig, Amati, ravan, Itaka, Sinaj.

Crkovnica: Molted pes rad popade,

Premikalnica: Peter, Elija, Pl?‘a\ml

T S e e A Sy e
W

«Kako j¢ kaj, gospod Cekin?»

«Bo Ze. Banka mi je pomagala na noge.»
<Ali vam je dala nove kredite?»

<Ne. Avto mi je zarubila,»

g AT e U i A LT



VSEM RESEVALCEM NASIH UGANK

Ker smo sklenili to stevilko nasega lista,
preden je potekel obi¢ajni rok za resitev
ugank, imen nagrajencev Se ne moremo ob-
Javiti, pa¢ pa storimo to v prihodnji stevilki,
Nagrade pa razposljemo Ze prej, tako da jih
dobe vsi sre¢ni nagrajenci ze za bozi¢. Upamo,
da bo prav prijetno presenecen tisti, ki mu
stevilo dosezenih tock ali va zreb — moéi re-
Sevalcev so precej enake — nakloni za boZiéno
darilo lepo knjizno polico.

Tudi drugo leto bomo dajali resevalcem
lepe nagrade, Se dragocenejse kakor letos. Za
vse leto razpisujemo deset nalivnin peres, raz-
delili pa jih bomo polovico na prvo polletje
(Julija meseca), drugo polovico pa na drugo
polletje ob koncu leta. Uganke bomo prav
tako ocenjevali kakor letos — po tockah in
dobi po eno nalivno pero tistih pet resevalcev
v vsakem polletju, ki dosezejo najvisje ste-
vilo tock. Ce bo veé reSevalcev z enakim ste-
vilom tock, bo med njimi odlocal Zreb. Vsi
drugi resevalci, ki dosezejo ob polletjih naj-
manj vsaj eno tretjino dosegljivih tock (120),
dobe po eno lepo knjigo, tako da ne ostane
brez nagrade nihée, kdor se le kolickaj po-
trudi.

Prepric¢ani smo, da izpodbodejo te nagrade
nase stare prijatelje, ki so si ze doslej kraj-
sali ¢as z ugankami, in da nam pridobe se
dosti novih vnetih resevalcev.

Urednistvo.

Uganke

SKRIVALNICA.
(8 tock.)

zapor, Nero, delo, zidar, njiva, pero, gora, ¢aplja,
koza, morje, narod, otrok, atom, noga, peta, lepota,
déreva.

Vzemi iz vsake besede po dve ¢rki (ne skupaj!), pa
dobis pregovor.

ZLOGOVNICA.
(8 tock.)
Iz zlogov:
a, an, be, ca, ca, i, ja, je, ka, le, le, mi na, na, ni, ni,
re, to, vi '

sestavi Sest Zenskih krstnih imen. Uredi jih potem
tako, da dajo njih zaletnice spet Zensko krstno ime.
ENACBA.
(8 tock.)
(a—g) + (b—s) + (c—k) + (d —8) + (e—n) = x.
a = stran neba; b = domac¢a zival; ¢ = rastlina;
d = otok v Dalmaciji; e = ¢efko ime.
PREMENA.
(6 todk.)
0S8 e s :
) Besedo <OS; izpremeni v be-
sedo «STOLAR> tako, da vselej
preobrnes érke in dodas po eno

BRT 0L AR RS
PREKOTNICA.
(10 totk.)
A A A A A B D 1 Mestov USA.
B ilid ko o dcodid 2. Zgodovinska reka,
K K KK K L L 3 Otok v Sredoz. morju.
L L LMNNN 4 Mestov Sibiriji,
N N N OO OO 5. Mosko krstno ime.
O O O OOP R 6 Moiko krstno ime.
R RTUV V Z 7 Luka v Italiji
V prekotnici dobi¥ slavnega slikarja.

FelilKan NALIVNO PERO

Pise tako] — ne maze — zlato pero za vsako roko
GUNTHER WAGNER K. D., ZAGREB

VERIGA.
(6 tock.)
Iz zlogov:
bi, da, di, go, ja, ka, ko, ko, la, li, lo, lo, na, pa, ri,
ste, ta, ti, vi
sestavi devet trozloZnih besed tako, da bo zadnji zlog
ene besede hkratu tudi prvi zlog naslednje besede,
Prvi in zadnji zlog verige tvorita del voza.
SKRITO IME.
(8 tock.)
vaja, Labin, Bojan, orkan, bokal, Marko, Abel, Ibar,
nasloy, Zena, sitar, malik.
Izmenjaj ¢rke v vsaki besedi tako, da dobii nove

besede, katerih prve &rke ti dajo ime in priimek slo-
venskega pisatelja.

MAGICEN KVADRAT.

(6 tock.)
A A A A A 1, Pokrajina v Gréiji.
A HARAACL 2. Kraj nad Susakom.
KRBt s iles Q) 3. Pokrajina ob Jadr. morju.
R.-BR RS -8 4. Mosko krstno ime.
I U I L 5. Chateaubriandov roman.

Resitve sprejemamo do 20. jannarja.
[ L T S TR

Basen.

Psicek tefe po Sirni pudéavi.

Povsod pesek, sam pesek.

Tedaj zacvili ubogi psidek:

«Ce ne srecam kmalu kakinega drevesa, se mi utegne
pripetiti nesreca.»

Dobra kuharica,

Moz je bil na izletu in je prinesel s seboj pol oprt-
nika gob.

«Ali so pa tudi uZitne?> ga je Zena skrbno vprasala.

«Ce jih bo#¥ ti skuhala, ne bodo veés, je odvrnil moZ,
ki je imel Ze izkuZnje.
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Cokolado, piskote, biskvite,
vafeline, napolitanke in vse
druge ‘dobre reéi izdeluje
moderna in higieniéno
urejena tvornica

ﬁ n%//é'/%’ 0.2 | JUBLINA VI, CELOVSKA G |

Lastna hvala se pod mizo valja!

Ta pregovor velia povsod z eno samo iziemo. To je pri petelektranskem jubi-
(1]
_leineml aparatu ,RA DI O N E™ 1, 0 resnici najbolite, kar

»RADIO"r.z.20.2. V LIUBLJANI

MikloSiteva cesta itev. 7.

je reproducirala Evropa za leto 1934./1935. na radijskem
polju.
*

Petelekironski jubilejni veliki super
.Radione” ima vse valove, e
povsem |oéljiv, izravnava fadinge,
ima najboljsi zvoénik itd. Ima pa
$e nekaj, ¢esar noben drug apa-
rat nima. Namreé¢ avtomatiéni
relais, ki vam aparat sam iz-
klopi, ko postaja neha oddajati.

*

Zahtevajte takoj ponudbel
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Da bo mogla ustreé&i vsem
zahtevam svojih odjemnikoy, je

UVERTA

KONFEKCIJSKA TVORNICA, DRUZBA Z O. Z.
V LJUBLJANI

modernizirala tovarnitke napra-
ve. in povecala svoj obrat. |z
svojih dosedanijih prostorov se je

preselila
na Tyrsevo cesto §t. 67
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vV nanovo preurejeno poslopje nasproti
mitnice.

Stevilka telefona ostane Se nadalje 28-07
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Jegovet, kupufte domace |
bbage! arpNSKI ROLEDARJI

z blokom, ki jih je izdala v bogati izberi domaéa

LITOGRAFIJA CEMAZAR JOSIP v Ljubljani,

so krasno izdelaniin neprimerno cenejsi od inozemskih izdelkoyv.

Ne segaite po maniveedunih
tuith peoizvodih!




Calko Loristiro

svojim citateljem

Taki so uspehi MALIH OGLASOV

8 fSpeceriiskim, galan-
terijskim in manufak-
turnim blagom, v bli-
#inl Kranja oddam v
najem, Prevzet! je vso
zalogo v vrednosti pri-
bliZno 25,000 Din; na-
jemnina nizka. Vprada-
nja oa ogl. odd, »Ju-
traes pod 8ifro »Trgovi-
ns Kranjs 44756-17

Prejel sem ve¢ ponudb in sem prav

za lokomobllc Woll, v
blizin! Ljubljane. (15%e-
mo za takol, Ponudbe 2
navedbo plate na ogl.
odd. sJutrae pod Slfro
vTrezen strojnikae
45314~

. da se je na oglas priglasilo mno
g0 interesentov Ller smo z ogiasom

popolnoma zadovoljmi. Oglas usmc

zadovoljen! V drugih listih nisem stavili v noben drug ¢asopis, ker \me-
priobéil. mo izkustva, da za tozadevne oiase

Kranj, 14. X1. 1930. Fr. M, | Popolnoma zadostuje oglas

Trgovino
mefanega blaga, dobro
vpellano, z Inventar,em,
blizu Ilarne cerkve od-
dam v najem s 1. mar-
cem t. 1, Interesantl na)
se obrnejo na ogl. odd.
sJutrae pod sDooro
vpeljana trgovinaa.

3685-17

Na cenjeni dopis 2 dne 31. L t. L
Vam vljudno sporot¢am, da sem pri-
ob¢il moj oglas samo v VaSem listu

tru¢. Priporotamo se . , .
Grosuplje, 12. X1. 1930.

Hiso ali vilo

dvostanovan)sko & vr=
tom kupim v oddaije-
nosti do 20 minut 2
mesta. Ponudbe 2 na-
tenéelm  oplsom. letnl-
co gradnje In cenc na
ogl. odd. »Jutras

iifro sDome. 4776-20

U

. M.

pod Stev, 3685 ter da sem z uspehom | Z dobljenimi ponudbami sem (pc Ste.

popolnoma zadovoljen
8v. durij ob Tab., 1. Il. 1931. drugib

vilu in vsebini, prav zadovoljen.

listih nisem oglasal.

v

L. KL Dolnji Kraljevae, 1b. X1. 1930,

PREGLEJTE VSE KOTE V HIsI

gotovo imate predmete, ki jibh ne rabite veé.

bodo wvnovéili

»Jutrovi¢ mall oglasi

,JUTROVI® MALI OGLASI

Vam preskrbijo vse, Priobéite svojz Zelje. prejeli boste ugodne ponudbe

nh

)
,ydutrovi” mah oglasi
o0 ve @
Trgovino Strojnika
|
l

Naroénina je: Ce se platuje v obrokih, j(- mesedna narod-
12 &tevilk revije «Prijatelj» Din 62—, nina : : :
Naro¢niki zbirk jo dobe za polovitne ceno Din 32— Za vezavo v Illﬂll"’ po d"’“ d“ la ‘k'llmJ se
10 mehko vezanth leposlovnih ]-mjig doplaca za vsako zbirko . S
(IT1. zbirka, 1000 strani) . . p e o 00— Posamezna mehko vezana knjiga
10 mehko vezanih rodbinskih knjlg strani)
(IV. zbirka, 1000 sirani) . . . R T {

20 knjig in 12 Stevilk <Prijateljas. . . . . 199— strani)
Rokopisi se ne vradajo,
Podkrajiek, tiska Delnidka tiskarna, d. d.

Odgovoren za izdajateljstvo, uredniftvo in upravnidtvo Emil

v Ljubljani, predstavnik Miroslav AmbroZi&, oba v L_rubljanl

L R e e L L e o

ablmnmrn ]l ANIT Talafaw 04 a7

Posamezna v platno vezana knjiga (200

18—
60—
30—

60'—



izborne in okusne

dr. Pirceve sladne kave

so vsakdanji zajtrk in malica nasega
Maticka, Brede in tudi Janezka. Zato so
mocni in zdravi. Matere, dajte svojim
otrokom samo domaé izdelek, in ta je

Dr. Pirceva
sladna kava

Tako preprosto in hitro
lahko skuham marsikatero kosilo
in vecerjo!

Pri vsaki jedi, kjer je potrebna éebula, upo-
rabljam sedaj

|
!

Prisina prazena debula, _prinravl]ena za takojdnjo uporabo’

+CEPO» Vam nudi priliko, da si v veakem oziru olajiate kuho! 8 tem
odpade rezanje in prafenje surove febule, kar povzrota nepri-
Jeten duh in solzenje. prihranite si torej na ta nadin fas in muko!

«CEPOs uporabljate 1 velikim uspehom kot primes pri veakem solivju,
relenjavi in mesni jedi,

Pazite samo na slededi razlodek: medtem ko surove febulo pra
timo na masti, je «CEPO» 2e praicna éebula in ga dodajmo
fele potem, ko je jed e zalita!

Primer: Goveji golai; na | kg nesa, ki gn duite brez surove febule v
mastl, dodajte slabo kavno Hiéko «CEPO», in sicer sele potem,
ko ste meso fe potresli z moko in zalill. Za teled]i golai za
dostuje pol kavne ilicke «CEPO», Vee zelenjavme in druge
prikube se knkor olitalno kubajo ali duéijo brez surove éebule
ter ¢ doda n, pr. 7a G orch ena slaba noieva konica «CEPOs
poteni. ko e jea de zaliin

«CEPO» dodajte veelej, ko je jed 2e zalital

«CEPO» zahtevajie pri svojem trgoveu!

«CEPQ» shranite na suhem prostoru!

Pazite
na zadctitni
znak! g~






Dragi gospod!

Veselje Vam prinadamol
Dolgdas Vam prefenemol
Na skrbi pozabitel

Pri nasdih romanih se oddahnete in odpo-
6ijete po dnevynem delu. Izbrali smo povesti
nalas&dé za Vas, Dolgo smo izbirali, preden
smo poiskali dva izbora zamimivih zgodb.
Prepridajte se sami, da je res,

V tretji zbirki zaloZbe ,,Evalit‘ dobite tele roméane:

(o B S B I

T.
8.
9.
10.

. knjiga
. knjiga
. knjiga
. knjiga
., knjiga
. Enjiga

ali pa
,,Pohod
knjigae
knjiga
knjiga
knjiga

Pierre Louys: Zenska in mo%icelj,

Pierre Valmigere: Otani,

Andrej Latzko: Sedemdni, I. del,

Andrej Latzko: Sedem dni, II. del,

Emil Vachek: Kri ne kli¢e po masdéevanju, I. del,

Emil Vachek: Kri ne klide po maddéevanju, II. del,

izdamo namesto te knjige Hofbauerjev vojni reman

v

zmedo‘, I. in II. del,

Heinrich Mann: Profesor Unrat, I. del,
Heinrich Mann: Profesor Unrat, II. del,
Stefan %Zeromski: Povest greha, I. del,

Stefan Zeromski: Povest greha, II. del,

Teh deset knjig dobite bro&dirane za Din 100 —.

Za vezavo v platno po dva dela skupaj se dopladéa Din 60'—.

V ¢etrti zbirki zaloZibe ,Evalit" dobite romane, ki jih bere
lahko tudi -

9.
10,

(o B I I o S e

. KEnjiga
. knjiga
. knjiga
. knjiga

knjiga

. knjiga
. knjiga
. knjiga -

knjiga
knjiga

mladina: po

- Aleksander Dumas: Crni tulipan, I. del,

- Aleksander Dumas: Crni tulipan, II. del,

- Jack London: Joe med pirati, I. del

- Jack London: Joe med pirati, II. del,

- Nikolaj Ljeskov: Askalonski hudobec,

- Edgar Poe: Zgodbe groze,

- Maurice Leblanc: Lupin se %eni,
Bjornsterne Bjornson: Veseli fant,

- Henrik Sienkiewicz: Mali vitez, I. del,

- Henrik Sienkiewicz: Mali vitez, II. del.

Teh deset knjig dobite brodiranih za Din 67—,

Za vezavo V platno po dva dela skupaj se dopladéa Din 60'=.

Eno knjigo Vam radi posljemo brezpladéno na ogled.

Zastonj Vam priloZimo k drugi stevilki mapo pisemskega pa-

pirja, ¢e nam do 6. januarja 19356 nakafete polletno narodénino.

Izvolite odrezati naroéilnico, ki je na 24. strani.

Pozdravl jam Vas!

6‘5’@ f;:*b

Sacitial



To so romani
lll. zbirke

zalozbe ,,Evalit”,
ki jih boste z

veseljem brali! 10
takih knjig dobite
za znifano ceno
Din 100 —,
v platno vezane




@ veselfe in kratek ¢as Vam nudimo
s

I. knjiga — Aleksander Dumas:
»Crni tulipanc, L del,
2. knjiga — Aleksander Dumas:
»Crni tulipane, 1. del,
3. knjiga — Nikolaj Lijeskov:
»Askalonski hudobec,
4, knjiga — Edgar Poe:
»Zgodbe grozec,
5. knjiga — Jack London:
»Joe med piratic, I, d.,
. knjiga -—— Jack London:
»Joe med piratie, 1. d.,
+ knjiga — Maurice Leblanc:
»Arsen Lupin se Zeni,
8. knjiga — Bjornsterne Bjornson:
»Veseli fante,
9. knjiga — Henrik Sienkiewicz:
»Mali vitezx, 1. del,
10. knjiga — Henrik Sienkiewicz:
»Mali vitez«, II, del.

-

|

Vseh deset knjig dobite za Din 67.—.

0 nalivno pero dobite zastonj, e nam
lebite novega narocnika, ki bo pladal
192.— 7a 12 $tevilk revije »Prijatelj«
0 leposlovnih v platno vezanih knjig!
EVZEMITE  POVERJENISTVO, PA
\TE LAHKO DOBER POSTRANSK]
ZASLUZEK!

OdreZite! s e

iite mi brezpladno na ogled:

figo Pierre Louysa: »Zena in mozi-

]‘(JHIO Alu._.-l(salmlr:t Dumasa: »Crni tu-
“« e mi knjigi ne bosta vsed, Vam ju

~¢ Pa tega v osmih dneh ne sto-
Nal Vam bo to dokaz, da si Vagi

L obvezng narodim,

71. am bom takoj za

g[f s RORENES LSRRl b T 1 RO
ATRQ o P R T

za II1, zbir.  za V. zbir,
I)in 51.— Din 34—
I)!n 26— Din 17~
Din 103 Din .o

Kar ne 7elite, &rtajte!

olletno po
Etrtletno po
1sedno po

“himh da bom polletno narocnino
Al do 5, | 1935, Vi pa mi v drugo $te-

rezplatno prilozite mapo pisem-
a Papirja.

Naslov je: o

+ 2birko nasih romanov (1000 strani) :

~ L - |
. s .
o e
/Y
¢

.
8 ﬁa‘

i

Student Joe je uSel z doma in za%el med mor-
ske razbojnike, ki ukradejo blagaino njego-
vega oCeta. Po nevarnih zapletliajih reii Joe
oletov denar in izroci pirate zasluZeni kazni.

Edgar Poe opisuje fudeZne in grozne prigode

Arsen Lupin
Jje junak dne-
va, vlomilec

in gentle-
man, ljubi-
mec Zensk

in prijatelj

Roman jeZarjeve héere, ki
na Cudovit nadin resi po
nedolZnem zaprtega ple-
mica-ulenjaka in odeta
¢rnega tulipana.

Roman veselega fanta bo vsa-
ka Zena z naslado Gitala. In
Mali vitez? Kdo ni Ze dvakrat
ali trikrat prebral junasko zgod-

==




Dva petdesetaka
sem si priheanila,

ko sem pridobila za zaloZbl
»Evalit® novo naro&nico. T
ie placala v osmih dneh na
rofnino za deset Kkniig 1
12 Stevilk reviie ,,Priiateli’

faz pa sem zall
dobila Zlate wna
bivne peco.

| )

)
&

T §
&

=
L 3
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Tudi Vi lahko dobite zastol
zlato nalivno pero!

D e R e R

O

Leto¥njo I11. zbirko romanov dobite mehko vezane za Din 100.— in
v platno vezane za Din 160.— in sicer:

na

Dalmatinova ul. 10

- A—

Pierrea Louysa: »Zenska in moZicelj«.

Roman ljubezni in strasti pod Zgolim Spanskim solncem, zgodba nepricakovanih,
¢udovitih razpletkov, pesem seviljskega karnevala ... Knjiga je bogato ilustrirana,
Ni za mladino!

Pierrea Valmigerea »Otanic.

V tem romanu opisuje francoski oficir pred nemsko ofenzivo svoje prejsnje Ziv-
lienje, ki ga je Zivel pred 500 leti v bajni japonski deZeli, deZeli roZ, sovraStva in
maslevanja.

ey B N AN

Andreja Latzka: »Sedem dni«, I in 11, del.

To je povest proletarca, ki doZivi v sedmih boZinih dneh toliko bridkega, da drie
ti doZivliaji Citatelia med Citanjem v stalni napetosti.

Helnricha Manna: »Profesor Unrate, L in IL del.

Ta roman je iziel v originalu v velikih nakladah. Roman opisuje zagrenjenega
profesorja Rata, ki se zaradi Zalitev in zasmehovanja na poseben nalin masuje
nad svojimi biv§imi uenci.

Stefana Zeromskega: »Povest grehae«, L in IL del.

Zeromskega priznavajo za prvega poliskega pisateljia. Razotarano mlado dekle
umori svoje dete, pada vedno globlie in postane ljubica sleparjev, tatov in vlo-
milcev, ki jo prisilijo, da zanje mori in krade. Pri tem pa $e vedno z vso duSo
liubi odeta svojega otroka. Njeni rablji jo prisilijo, da se mora vtihotapiti tudi v
niegovo stanovanije, in ko zasluti, da ga mislijo umoriti, se skesa svojega delanja
in ga v zadnjem trenutku redi iz morilcevih rok.

in

JoZeia Hofbauerja voini roman: »Pohod v zmedo«, I. in IL del,

opisuje vso strahoto klanja ob goriski fronti na Sv, Mihaelu, kier so se Cehi in
Slovenci morali boriti skupno z Nemci. Strahotno je opisan razpad fronte leta 1918.

Sinclaira Lewisa: »Mantrap«.

Roman opisuje avanture dveh ameriSkih sportnikov, ki sta zasla na sever med
Indijance. Daled zunaj kulture na Diviem zapadu se mescan zaljubi v lovievo
Zeno, s katero pobegne na priprostem Colni¢ku. Prevarjeni moZ zasleduje sestra-
dano dvojico in...

romantiéne povesti, torej za

ljene, zgodovinske, junaske,
armels e

V teh desetih knjigah do-
bite grozne, vesele, zaljub-
detektivske, pustolovske




